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Voorwoord 
 
De leer en het leren van de Heilige Qur’an zijn een bron van grote zegen. De Heilige Profeet 
Mohammedsa heeft gezegd: 
 

رکُُمْ مَنْ تَ عَلَّمَ الْقُرْاٰنَ وَ عَلَّمَ  هُ خَی ْ  
“De beste onder u is hij die de Heilige Qur’an leert en deze aan anderen onderwijst” 

 
Het doet ons genoegen de Qā‘edah Yassarnal-Qur’an met instructies in het Nederlands te mogen 
publiceren. Door deze instructies nauwkeurig te volgen kan een beginner op een zeer efficiënte 
wijze de Arabische tekst van de Qur’an leren; waarvoor dit boek speciaal is ontworpen. Ervaring 
bewijst dat een beginner, zelfs een kind, binnen zes maanden in staat is om de Qur’an te lezen. 
 
Hieronder volgen een paar richtlijnen over de Qā‘edah Yassarnal-Qur’an:  
 
Qā‘edah Yassarnal-Qur’an is geschreven door een groot geleerde van de Heilige Qur’an, Hazrat 
Pir Manzoor Muhammad. Dit boek was voor het eerst gepubliceerd in 1904. Dit boek is zeer nuttig 
voor het leren en het onderwijzen van de Arabische tekst van de Heilige Qur’an voor beginners 
van iedere leeftijdsgroep. 
 
Qā‘edah Yassarnal-Qur’an bevat instructies bij iedere les en wanneer deze instructies nauwkeurig 
worden gevolgd zal dit helpen in het correct lezen van de Heilige Qur’an.  
 
Qā‘edah Yassarnal-Qur’an bevat 40 lessen met oefeningen die door een beginner gemakkelijk 
binnen zes maanden doorgenomen kunnen worden. De lessen zijn op een eenvoudige en 
systematische wijze geordend.  
 
Qā‘edah Yassarnal-Qur’an is geen zelfstudieboek. De aantekeningen die bij iedere les worden 
weergegeven dienen als een gids voor de leraar. Er staan echter wel fonetische voorbeelden 
weergegeven bij de aantekeningen, zodat een volwassen persoon het zelf kan bestuderen nadat hij 
in het begin wat hulp heeft gehad. 
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Transcriptie 
 
De transcriptie van de Arabische woorden is als volgt: 

 .b, als b in baas ب

 .t, als t in tien ت

 .th, wordt uitgesproken als th in het Engelse woord thing ث

  .j, als j in de Engelse woord jeep ج

 .h, een keelklank, sterker dan de h, schurende h ح

  .kh, als ch in lachen (lakhen) خ

 .d, als d in dier د

 .dh,  als de Engelse th in this (dhis) ذ

 .r, rollende r ر

 .z, als z in zien ز

 .s, als s in sier س

 .als sh in sherry ش

 .s, emfatische s, als s in soep ص

-d, emfatische d, als d in doek. Voor Urdu-uitspraak zal een z gebruikt worden zoals in Al ض

Fazl en Fazl Mosque. 

 .t, emfatische t, als t in toe ط

 .z, emfatische z, als z in zoet ظ

 een sterke klank diep onder de keel, waarvan de uitspraak geleerd moet worden op het ,‘ ع

gehoor. 

 gh, een geluid dat overeenkomt met de letter r in ‘grasseye’ in het Frans en de Duitse r. Het غ

vereist dat de spieren van de keel in een 'gorgelende' positie zijn tijdens het uitspreken. 

 .q, een diepe keelklank, geluid van de letter k, ongeveer k in koek ق

 .k, als k in kiek ک

 .l, lichte l als in lief ل
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 .m, als m in maar م

 .n, als n in naar ن

 .h, als h in haar ہ

 .w, als w in het Engelse woord way و

 als in naäpen (na’apen). (de technische benaming voor deze medeklinker is glottislag) ,’ ء

 .y, als j in jaar (yaar) ی

 
Korte klinkers: 

 a  voor  -َ ; als a in kat of Engels cat.  

i  voor   ِ- ; als i in wit.  

u  voor  -َ ; als oe in boek (buk).  

 
Lange klinkers: 

a  voor  -َ  of ٓا; als a in maar (mar) 

i  voor   ی-  of  -َ;  als i in mier (mir) 

u  voor ُ و-; als oe in moer (mur)  

 
Andere:  

ai  voor    َی- ; als i in site  

au  voor  و ِ- ; als ou in sound. 

 
 
Afkortingen 

sa:  صلی الله علیه و سلم  Sallallahu ‘Alaihi Wa Sallam (moge de vrede en de zegeningen van Allah 

met hem zijn) 

as:  علیه السلام ‘Alaihis-Salam (vrede zij met hem) 

ra: Het betekent  عنها/عنهم/  Radi Allahu ‘anhu/‘anha/‘anhum (moge Allah verheugd        عنه رضی الله

zijn over hem/haar/hen) 

rh: تعالیٰ  الله هرحم  Rahimahullahu  Ta‘ala (moge Allah hem zegeningen) 

aba: تعالیٰ  الله هايد  Ayyadahullahu   Ta‘ala (moge Allah de Verhevene hem helpen) 
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Les 1: De stip 
 
De stip wordt hieronder afgebeeld. Door de vinger ernaast te plaatsen wordt het kind verteld dat 
dit een stip is. 

۰ 
 

*************************************************************** 
 
Het kind wordt nu gevraagd het aantal stippen te tellen van rechts naar links. 
 
 
 
 
 
 
 
 

*************************************************************** 
 
Het kind moet nu opmerken of de volgende stippen onder of boven de lijn staan. (weer van 
rechts beginnen) 
 
 
 
 
 
 
 

Les 2: De afzonderlijke letters 
 
In deze les worden de letters van het alfabet geïntroduceerd. De leerling moet de naam van iedere 
letter uitspreken terwijl hij van rechts naar links leest. Als de leerling niet verder kan of een fout 
maakt, bijvoorbeeld een letter in plaats van ta als een ba leest dan moet men vertellen dat het een 
ta is omdat de letter twee stippen boven de lijn heeft. Op deze manier zal de leerling de vorm van 
de letter in verbinding kunnen brengen met de naam van de letter, wat absoluut noodzakelijk is. 
Het is overigens niet nodig om te verwijzen naar het aantal stippen en hun positie als men een kind 
onderwijst. De leerling moet altijd vloeiend kunnen lezen. 
 

 ب ا ا ب ا ب ب ا ا

*************************************************************** 

 ت   ت   ب   ب   ت   ا   ت   ب
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 ت   ث   ث   ب   ث   ت   ث   ا

*************************************************************** 

 جث   ب   ت   ث   ت   ا   ث   

 ج   ت   ج   ث   ج   ب   جج   ا   

*************************************************************** 

 ح   ح   ج   ح   ث   ح   ج   ح   خ

 خ   ح   خ   ج   خ   خ   ح   خ   ح

*************************************************************** 

 ت   ا  ث   خ   د   ح   د   د  ح  د

 ج   د   ذ   ذ   د   ذ   ب   ذ   خ   ذ

*************************************************************** 

 ر   د   ر   ر   ذ   ر   د   ر   خ   ذ   ر

 ا  ب  ت   ث  ج   ح   خ   د   ذ   ر

*************************************************************** 

 ز   ر   ز   ذ   ز   د   ز   سز   ر   ز   

 س   ز   س   ر  س   س  ث  س   ز ذ

*************************************************************** 

 س  ا  ر  س  ج   ز  ت  ح  د   ب   ز

 خ   س   ش   ش  س   ش  خ   ش   ذ

*************************************************************** 

 ش   ص   س   ص   ص   ش   ص   ا   ش

 ص   ض   ض   ص   ض   ش   ض   ز   ض
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 ا   ب   ت   ث   ج   ح   خ   د   ذ   ر   ز

 س   ش   ص   ض   ض   ش   ص   ش   ض

*************************************************************** 

 ط   ظ   ظ   ط   ت   ط   ظ   ط   ظ   ض   ظ

 ص   ط   ظ   ز   ض   ذ   ظ   ط   س   ط   ش

*************************************************************** 

 ظد   ط   ر   ظ   ع   غ   غ   ع   ع   ط   غ   

 غ   ض   ع   ص   ع   س   غ   ش   ظ   ص

*************************************************************** 

 ط   ع   ح   ع   ض   خ   غ   ج   ع   ص

 غ   ض   س   ط   ع   ظ   غ   ف   ف   غ

*************************************************************** 

 ص   ف   ط   ف   ض   ا   رف   ع   ف   

 ف   ب   ف   ت   ف  ث   ش   ز   ف

*************************************************************** 

 ق   ق   ف   ق   ذ   ق   ع   ق   ت   ق

 د   ظ   ق   غ   ق  ک   ک   ق  ک   ف

*************************************************************** 

 ک   ط   ک   ع   ک   ظ   ک   ق   ک   غ

 ک   ف   ع   ق   غ   ص   ق   ض   ا   ک

*************************************************************** 

 ا   ب   ت   ث   ج   ح   خ   د   ذ   ر   ز   س



11 
 

 ش   ص   ض   ط   ظ   ع   غ   ف   ق   ک

*************************************************************** 

 ل   ل   م   م   ل   م   ک   ل   ق   م

 ن   ن   ل   ن   م   ن   ق   ن   م   ل

*************************************************************** 

 ل   م   ن   و   و   م   و   ن   و   ک   و

 م   م   و   ہ   ہ   و   ہ   ل   ہ   ن   ہ

*************************************************************** 

 ہ   و   ہ   ء   ء   ہ   ء   ہ   م   ء   و   ء   ہ

 ن   ء   ل   ء   م   ء   ی   ی   ء   ی   ء   ن

*************************************************************** 

 ء   ک   ل   و   ی ی   ہ   ی   و   ی   م   ہ  

 م   ل   ہ   ن   ی   و   ل   ی   ن   ہ   ء   و

*************************************************************** 

 ی   ج   ز   س   ء   ع   ح   ث   ش   ہ   ط   ن

 ب   م   ی   ت   ق   ف   و   ر   ن   ل   ص

 ک   ءل  د  غ   خ   ن   ض  ذ  ی   ظ   ل   ا  

De volgende drie regels bevatten alle letters van het Arabische alfabet in de juiste volgorde. Deze 
moeten zo vaak worden herhaald, dat men het geheel in deze volgorde uit het hoofd kent. Dit is 
nuttig voor later. 

 را   ب   ت   ث   ج   ح   خ   د   ذ   

 ز   س   ش   ص   ض   ط   ظ   ع   غ

 ف   ق   ک   ل   م   ن   و   ہ   ء   ی
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Les 3: Aan elkaar geschreven letters 
 
Wat hieronder staat moet niet worden beschouwd of worden gelezen als gehele woorden. De 
leerling moet worden uitgelegd dat wanneer letters aan elkaar worden geschreven hun vorm 
veranderd. In de meeste gevallen blijft alleen het bovenste gedeelte van de letter hetzelfde. Men 
moet laten zien dat twee letters met elkaar worden verbonden door een korte verbindingslijn. De 
leerling moet iedere letter van de combinatie apart uitspreken, zoals in les 2. 

Voorbeeld: جب moet worden gelezen als jim, ba 

 

 جب   جت   جث   جل   ب ج   ج   ج

 جس   جش   جص   جض   جط   جظ

*************************************************************** 

 خب   ختخ   حب   حت   خ   ح   ح   

 خل   حل   حس   حش   جش   خس   خط

*************************************************************** 

 سط    سص     سن      سل     سب    س 

 سض   شص     شث     شظ      شط   ش   

*************************************************************** 

 ض    ضن    ضل  ص    صب    صل    صن  

 ط   طن   طل   طو   صو   ضو   ظ   ظو   ظن

*************************************************************** 

 م   من   مط   مظ   مو   مر   مز   طر   ظز

 ف    فز    فر    فو    ق    قر    قز    قو    قط

 غص غث    غ     عو     عز     غ     ع     ع     

*************************************************************** 

 غق   عق   فق   حق   حک   مک   فک
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 فم    حم    عم    قم    سط    شظ    ضب

 ل    لم    لض    لت    لر    لو    لز    مل

 جک   خن    خو    سر    شز    صم    مم

*************************************************************** 

 عک    غن    فث    قت    لس    لق    لج

 سج    مج    مح     سخ     شح     جج     حخ

*************************************************************** 

 ي  جي   سي   شي  من  مي  ليخ  يی  ح

 د    فد    طد    عد    ذ    عذ    طذ    طن

*************************************************************** 

 ي    لد    مي    مذ    ہ    مہضد    غذ    غ

 فہ    لہ    قہ    جد    شہ    حذ    عہ    طي

*************************************************************** 

 خص    طس    ضک    ظش    غض    صت

 قن    ضظ     قج     فط     ظخ     عثغب    

*************************************************************** 

 کر   کم   کولل   ک       لکي   لم   صذ   ظ

 کہ    کد    کذ    ہ    ھذ    ھد    ھو    ھس

*************************************************************** 

 ھہ     ت     ھۃ     سۃ     سہ     جۃ   ھش  

 حہ    خۃ    ہ    ۃ    ۃ    ت    ۃ    ہ    ھہ    ہ

*************************************************************** 
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 صر    کق    ضۃ    ھظ    کح    ھج    ھش

 ف    فف    قف    خف    کص    طہ    ظۃ

*************************************************************** 

 کن   کن   کر   کم   کم   کل   حل   لر   لز

 ا    جا    سا    حا    شا    لش    ما    لم    لو

*************************************************************** 

 خا    لخ    ھا    لہ    لۃ    عا    لا    کا    کل

 لالا    لل    لد    ضا    لذ    لا       کل    کا 

*************************************************************** 

 کا    لا    لا    ع    عع    ھع    غ    ھغ    لغ

 صف    غغ    قخ    ھخ    کع    مغ    مف    يک

*************************************************************** 

 ھذ    ھن    صذ    شغ    غہ    ظۃ    ۃ    ہ

 ي    غا    لع    جغ    حف    خع    لک    لۃم

*************************************************************** 

 
Het boogje 

Letters worden soms aangeduid door stippen boven of een boogje onder. Een stip boven boogje, 

staat voor nun: ن. Een stip onder het boogje: ب , staat voor ba. Twee stippen onder het boogje: ي , 
staat voor ya. Twee stippen boven het boogje: ت , staat voor ta. Hieronder staan de boogjes altijd in 

combinatie met andere letters. De leerling moet elke letter apart lezen. 
 

 نو    بو    نم    بم    ند    نذ    بد    بذ

 یذ    ید    تد    تذ    تہ    تز    یز    یہ

*************************************************************** 
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 تہ    تۃ    تر    بر    نر    یر    ثر    ثع    ثع

 ثب    یت    نث    تث     تل     ئل     ئن

 ي    ني    بي    یي    ئغ    بيث    ئج    ئي

 بنبتنبتثنیتیثبنثیئثیتئز

*************************************************************** 

 غفغ       عغف       ئعغ قعف       فقق      

 فعقغقفعغبففعتقثفیئعغ

*************************************************************** 

 فبعتغثقنفمیکھلئملھکسصطھۃ

 لبا    لتا    لنا    لکا    لکل    للہ    للا    ملو

 فلا    يتب    يقث    حلم    غلع    علر    متي

*************************************************************** 

 
Letters in verschillende vormen, namelijk aan het begin, in het midden en aan het eind van een 
combinatie. 
 

 بھز    لبر    جلب    ھعا    عجہ    غحس

 تغد    خکغ    ستع    حفت    فخذ    قشل

 طسج      یضطشقت      ثصح      ضثخ      

 صظف     کطش      منق      نمص     ظیم

 ئکۃ    ھئن    بھک     لبض     للو     نتي

*************************************************************** 
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Les 4: Tekens 
 
Hieronder bevinden zich drie verschillende soorten tekens: 

(i) Fatha:     een streep boven de lijn. 
(ii) Kasra:   een streep onder de lijn. 
(iii) Damma:   een komma achtig teken boven de lijn. 

 

  
 

Les 5: Kasra klank 
 
In deze les leert de leerling welke klank een letter geeft als het kasra-teken eronder staat.  
 
Opmerking:  voorbeelden met het kasra-teken zijn met opzet voor de voorbeelden met het fatha-
teken gegeven. 
 

De klank van   ب is bi;   ت is ti;   ل is li. De “i” hier wordt kort uitgesproken. Hier worden de letters 

niet meer met hun oorspronkelijke naam uitgesproken. Ook hier wordt de leerling geacht vloeiend 
te lezen.  

 ي            ف  زِ         رِ        خ               ح       ث      ت          ب  
 کِ     ل             ق      ذ                د    سِ    شِ    مِ         ج  ہِ    

 ا                ء                  غ                   ع       ن      ظ                ط  صِ    ضِ    وِ    
 

Les 6: Fatha klank 
 
In deze les leert de leerling welke klank de letter geeft als het fatha-teken erboven staat. 
 

Voorbeeld:  َب is ba en  َج is ja. 

Opmerking: sommige klanken zijn gelijk aan die van de letters van het alfabet zoals  َب en  َت. 
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 ي           ف  زَ           رَ      خ               ح       ث         ت        ب  
 کَ    ل              ق      ذ                   د      م      ش      س      ج      ہ  

 ا                  ء                   غ                   ع     ن      ظ                ط  وَ        ض      ص  
Les 7: Damma klank 

In deze les leert de leerling welke klank een letter met het damma-teken heeft. 
 

Voorbeeld:  ُب is bu en  ُح is hu. 

 يُ          فُ زُ           رُ      خُ             حُ      ثُ        تُ       بُ 
 کُ    لُ            قُ     ذُ                  دُ     مُ     شُ     سُ     جُ     ہُ 

 اُ               ءُ                غُ                عُ    نُ     ظُ               طُ وُ        ضُ     صُ 
*************************************************************** 

 
Gemengde oefening van de lessen 5, 6 en 7 

ب      بُ     ب      بُ     ب      ب    
*************************************************************** 

ت      ت      تُ     ت      تُ     ت    
*************************************************************** 

ث      ثُ     ث      ثُ     ث      ث    
*************************************************************** 

خُ     خ      خ      ح      ح      حُ     ح      حُ     ح    
*************************************************************** 
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رَ    رُ    رَ    رُ    رِ     رِ    خ      خُ     خ    
  ہِ    ہَ    ہُ    ہَ    ہُ   ہِ     زِ     زِ    زُ    زَ    زُ    زَ

*************************************************************** 

 يُ   ي   ي     ف      ف      فُ      ف      ف             فُ 
*************************************************************** 

 ج   ج   جُ  ج   جُ  ج   ي   يُ  ي  
*************************************************************** 

 مُ  مُ  م   س   سُ  س   سُ  س   س  
*************************************************************** 

 ش   شُ  ش   شُ  ش   ش   م   م   مُ 
*************************************************************** 

 ذ   ذ   ذُ  ذ   د   دُ  د   دُ  د   د  
*************************************************************** 

 ق   قُ  ق   ل   لُ  ل   لُ  ل   ل  
*************************************************************** 

 کِ    کُ    کِ    کُ    کَ ق   ق   قُ 

 ع   عُ  ع   ع   و   و   وُ  و   وُ  و  
*************************************************************** 

 ا   ا   اُ  ا   غ   غ   غُ  غ   غُ  غ  
 ظ   ظ   ظ   ظُ  طُ  ط   ط   ط   ط   طُ 

*************************************************************** 
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 ضُ      صُ      ص       ص      ص      ص     صُ 
 ن   ن   نُ  ضُ  ض   ض   ض   ض  

 ءُ  ء   ءُ  ء   ء   ن   نُ  ن  
*************************************************************** 

 

Gemengde oefening van alle voorafgaande lessen 

 بَہَ    بُہُ    بِہَ    بُہِ    بَہُ    بَۃُ    ہِبِ

*************************************************************** 

 فَرُ    فُرِ بُۃِ    تُزِ    تَزُ    تِزَ    فِرَ   

*************************************************************** 

 يَخِ     يَخُ    يُفَخُ    خَۃُ    خُۃِ    خِۃُ   خِ 

*************************************************************** 

طُ                ھُط         ثُط       ثُح      ث حُ      ث ح   ط   ھ   ھ 
*************************************************************** 

 یَظَ    یِظُ    یُظِ    مِدُ    مَدَ    مَۃَ

*************************************************************** 

 لُذِ    لَذَ    لِزَ جَاَ    جُاِ    جِاُ    خِاُ    لِذُ   

جُ     ن سُ     نسُ      ن س   ج      س   سُج      س 
*************************************************************** 

 طُرِ     طُخ  حِوُ    حَوَ    طَخَ    طِخُ        حُوَ

 صُقَ    صَقِ    صِقُ    ضِکُ    ضَکِ    ضُکَ

 غَنَ    غِنُ    غُنِ عُفِ    عِفُ    عَفَ    
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 ھُمِ     ظُغ  شِعَ    شَعُ    ظَغُ    ظِغَ        شُع  

 کُفِ    کِتُ    قُل  قَلَ    قِلُ     ھِمُ    ھَمَ

*************************************************************** 

 کُلِ    کِلُ    کَلَ    کَاَ    کِاُ    کِمُ    کِنَ

 ُ  ئِلَ    ئُبَ    لِبُ    بَبِ     ئَلِ  ل     ل 

*************************************************************** 

 بَثَ    تِثُ    جُثَ    حَتِ    خِتُ    سُتَ

 فُص  شَۃِ    ثِۃُ    سُۃَ    عِصَ   غِصُ    
*************************************************************** 

 کُضِ    لِضَ    ھُوَ    ھِمُ    مَہُ    تِہَ  قِضُ  

 يُنَ    يَیَکُ    تِ    يُھَۃِ    لِۃُ    لَہِ    اَہَ    کِ 

*************************************************************** 

 ل   قَوَ    خُاِ    اِخُ         ي  ي      ب       يُلِ    يَفِ
 کِوَ    سُبُ    حِتِ    جَثَ    اِدُ    لِدُ    اِوُ

*************************************************************** 

 اَبَ    تِثِ    جُحُ    دَذَ    خِسِ    رَوَ    شُمُ

 ضَعَ    یُغُ    قُظُ زِہِ    صُنُ    وَلَ    فِطِ    

*************************************************************** 

 وُذَ    مُذِ    ذَاُ    نِذُ    نُاِ    لَرَ     تِاَ    یَاَ

 لِلَ    سُاِ    لِسَ    فَاُ    لُفِ    اَفَ    لَکَ
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 رُزُ     زِرَ    عُصَ    غِزَ    لِوُ    کَطِ    ظُاَ

ُ لِلُ        ل   قِاَ     وَءُ    ئِقَ    اَمُ     کِلِ     ل 

*************************************************************** 

 فَعَلَ   فِعِلِ    فُعُلُ    فَعَلُ    فِعُلِ    فُعِلَ

 فَتَحَ    خَلَقَ    نَصَرَ    کَتَبَ    بَلَغَ    کَشَفَ

*************************************************************** 

 اِبِلِ    بِلِزِ    سِلِمِ    صُحُفُ    رُسُلُ    عُمُرُ

 سَمِعَ    جُمِعَ    مَعَکَ    اِرَمَ    نُفِخَ    سَجَدَ

*************************************************************** 

 یَھَبُ    نَزَلَ    م ل   تَجِدُ    وَجَدَ    نُبِذَ    

 مَئِذِ    ئِکَۃُ    عَرَضَ    بَلَدِ    اَمَرَ    حَمِدَ

*************************************************************** 

 مَکَثَ    حَمَۃِ    بَطَلَ    مَنَۃِ    ئَمَۃُ    نُمِزَ

 بَشَرُ    بَصَرُ    ثُلثُ  سَنَۃِ    قُتِلَ    نَعِدُ    

*************************************************************** 

 نَذَرَ    سَکَنَ    تَسَقَ    شَفَقِ    خِرَۃِ    وَلَدِ 

ُ     م ل   قَلَمِ     کُ ا      ل کُا      ل ل  ُ    ن  کِلِلِ     ک ل 

*************************************************************** 

 صَھَذَ    عَھِدَ    لَھَبُ    نَبَاَ    سَبَاُ    لَبِثَ

 حَلَبِ    قَنِاَ    لَعِبَ    لَتِاَ    لِشَاُ    وَھَبَ

*************************************************************** 
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 سَاَلَ    رَحِمَ    ذَکَرَ    نَظَرَ    يَرَضِ    يَخَشِ

 عَبَسَ    سُطِحَ    مَلِکَ    صَلَحَبَرِقَ    حَطَبِ    

*************************************************************** 

 خُ   دَ   ذِ   رَ   زُ  سَ  شِ  صُ  ح  اَ بُ  تِ   ثَ    جُ  

   قَ  کِ  لُ  مِ  نَ  وِ  ہُ  ءَ  یُ  ف        غ    ع  ضِ  طُ  ظَ  

 خَ   دِ   ذُ   رِ   زَ  سِ  شُ  صَ  حُ اِ بَ  تُ   ثِ    جَ  

 قِ  کُ  لَ  مُ  نِ  وُ  ہَ  ءِ  یَ  فُ        غ    عُ ضُ  طَ  ظِ  

 دِ   ذَ   رُ   زِ  سُ  شَ  صِ    خ    ح    ج  اُ بِ  تَ   ثُ    

 ي  قُ  کَ  لِ  مَ  نُ  وَ  ہِ  ءُ    ف        غُ   ع  ضَ  طِ  ظُ  
Les 8: Sukun 

Sukun            is een nieuwe teken. De leerling moet dit teken in de volgende oefening leren 
herkennen. 
 
  
 
 
 
 
 
 
 

Les 9: Klank van een letter met sukun 
Nadat de leerling de klank van de letters in combinatie met fatha, kasra en damma heeft geleerd, 
leert de leerling nu hoe de klank van een letter is met sukun. 
 

Voorbeeld:  ْاَب is ab en  ْجَد is jad. 
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 سَ     سَبْ     لَبْلَ          اَبْاَ     

 خَ     خَبْ     اَبْ     لَبْ     سَبْ   خَبْ

*************************************************************** 

 دَبْ     طَبْ     طَمْ     لَمْ     سَمْ     شَبْ

 شَمْ     دَمْ     ذَمْ     عَمْ     عَدْ     قَدْ

*************************************************************** 

 تَنْ     ظَنْ     حَنْ     حَجْجَدْ     جَنْ     تَنْ     

 فَجْ     جَجْ     مَجْ     مَقْ     ثَقْ      فَقْ

*************************************************************** 

 بَقْ     بَلْ    مَلْ     تَلْ     کَلْ     کَرْ

 بَرْ     خَرْ     جَرْ     جَتْ     حَتْ     مَتْ

*************************************************************** 

 مَہْ     سَہْ     بَہْ     تَہْ     تَثْ     ھَثْ

 قَثْ     فَثْ     فَحْ     سَحْ     شَحْ     شَخْ

*************************************************************** 

 ضْ     عَضْطَخْ     ضَخْ     لَخْ     لَضْ     کَ

 غَضْ     غَطْ     عَطْ     بَطْ     بَغْ     فَغْ     نَغْ

*************************************************************** 

 نَعْ     بَعْ     ظَعْ     ظَکْ     سِکْ     شَکْ

 شَفْ     صَفْ     مَظْ     جَظْ     حَظْ

*************************************************************** 

 حَصْ     خَصْ     خَزْ     اَزْ     رَزْ     لَزْ     دَزْ



24 
 

 دَزْ     قَذْ     یَذْ     یَشْ     ھَشْ     ھَسْ

*************************************************************** 

 دْ     خَرْ     کَرْ    کَزْ     یَزْسَسْ     سَدْ     خَ

 جَبْ     جَتْ     جَثْ     حَثْ     حَجْ     حَخْ

 حَدْ     خَدْ     خَرْ      خَزْ     بَزْ     بَسْ

*************************************************************** 

 بَشْ     بَصْ     تَصْ     تَضْ     تَطْ     تَظْ

 تَعْ     ثَعْ     ثَغْ     ثَفْ     ثَقْ     سَقْ     سَکْ

*************************************************************** 

 سَلْ     سَمْ     شَمْ     شَنْ     شَہْ     شَحْ

 شَبْ     صَبْ     اَبْ     ئَبْ     ئَلْ      ئَمْ

*************************************************************** 

 زَنْ     وَنْ      رَنْ     رَلْ     وَلْ     وَرْ     صَرْ

 زَدْ     اَمْ      دَعْ     ذَغْ     اَزْ     ئَرْ     یَدْ

*************************************************************** 

 لَبْ     سَرْ     رَبْ     حَقْ     خَطْ     کَفْ     قَدْ

 دَمْ     صَفْ     کَلْ     قَطْ     شَقْ      دَسْ     تَکْ

*************************************************************** 

 شَلْغَمْ  ۔اَدْرَکْ      ۔شَرْبَتْ  

 مَلمَْلْ  ۔مَخْمَلْ     ۔صَنْدَلْ      ۔بَرتَْنْ  

*************************************************************** 

 سَرْکسْ  ۔  بَنْدَرْ  ۔  مَنْتَرْاَطْلَسْ ۔  
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 صَفْدَرْ  ۔  جَعْفَرْ  ۔  دَفْتَرْ  ۔  دَعْوَتْ

*************************************************************** 

 مَنْجَنْ  ۔  مَرْھَمْ  ۔  سَرْجَنْ  ۔  لَنْدَنْ

 لْقَتْ  ۔  اَفْسَرْکَمْبَلْ  ۔  خَ  دَرْجَنْ  ۔

*************************************************************** 

 
Na de oefening met fatha volgt nu een soortgelijke oefening met kasra en damma. 
 

 اَبْ    اِبْ    اُبْ    سَبْ    سُبْ    سِبْ

*************************************************************** 

 جَبْ    جِبْ    جُبْ    خَتْ    خُتْ    خِتْ

*************************************************************** 

 مَدْ    مِدْ    مُدْ    کَنْ    کُنْ    کِنْ    مِنْ

 مَنْ      مُنْ      سُنْ      سِنْ      سِدْ      اُدْ

*************************************************************** 

 حُدْ    حُرْ    حِرْ    حِلْ    بِلْ    بُلْ    بُزْ

 تُزْ    تُمْ    قُمْ    قِمْ    ھِمْ    ھِجْ    ھُجْ

*************************************************************** 

 ضُفْ    ھِفْ    ھُدْ  طُبْ    طِبْ    ضِدْ  

 ھُمْ    قُلْ    عُدْ    سُجْ    غُرْ    قُذْ    فُذْ    فُخْ

 تُہْ    بِتْ    ظِغْ    کِنْ    طِعْ    زِکْ    صِفْ

*************************************************************** 

 ضِحْ    اِشْ    وِثْ    حُبْ    ثِطْ    دُسْ    جِظْ

 ذُقْ     ئِرْ     اُمْ     ئُدْ     ئَدْ     رِشْ     خُذْ

*************************************************************** 
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 مَہْ    لُضْ    یَزْ     نِصْ     شُرْ    حَزْ    یِمْ

 اخُْ     دَمْ     ذِہْ     وُہْ     رَجْ     وَنْ     فِشْ

*************************************************************** 

 کِشْمِشْ  ۔  سَرْدَہْ  ۔  بُرْقَعْ  ۔  بُلْبُلْ

 ھُدْھدُْ  ۔  تِلْیَرْ  ۔  مَشرِْقْ  ۔  مَغْرِبْ

*************************************************************** 

 مَنزِْلْ  ۔  شَبْنَمْ  ۔  خَنْدَقْ  ۔  اَنجَْنْ

 کِلْ  ۔  کُرْتَہْ  ۔  قِسْمَتْ  ۔  تَکْیَہْمُشْ

*************************************************************** 

 دَرْزَنْ  ۔  کَتْرَنْ  ۔  خِدْمَتْ  ۔  مَسْجِدْ

 قِبْلَہْ  ۔  بِسْتَرْ  ۔  نِشْتَرْ  ۔  حِکمَْتْ

*************************************************************** 

 جِہْلُمْ  ۔  سَرْتَجْ  ۔  رُھْتَکْ  ۔  شِکْرَمْ

 رُسْتَمْ  ۔  سُرْمَہْ  ۔  مَجْلِسْ  ۔  مُمْکِنْ

*************************************************************** 

 فُرْصَتْ  ۔  مِحْنَتْ  ۔  حَضْرَتْ  ۔  بِھْتَرْ

 کَرْ  ۔  رُخْصَتْجَبْ تَکْ  ۔  ھَمْ سَبْ  ۔  بَسْ 

*************************************************************** 

GEMENGDE OEFENING 
 

 مَدَ    مَدْ    بِنِ    بِنْ    تُمُ    تُمْ    وُہُ

 وُہْ    یِہِ    یِہْ    جِلْ    جِلِ    لَتْ    لَتَ
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 لِ سُبُ    سُبْ    لِمَ    حَدْ    فُغِ    مِغْ    کُ

 کلُْ    ئَنْ    ئَنَ    شِبْ    لَثُ    تِلِ    یُنْ

ُ بَمْ    سَقُ    مِمْ     ُ     ل   لِرِ     ل       ل   اُدْ        ل 

*************************************************************** 

 لَقَدْ     فَقَدْ     قَلَمْ     کَرَمْ     عَجَبْ

 حَسْدَ     حَسُدْ     حَسَدَ     بَدَنْحَسَدْ     

*************************************************************** 

 بَدْنَ     بِدُنْ     بِدُنُ     خَبَرْ     خُبِرْ

 خِبُرْ     وَزْنُ     وَزَنْ     جَفْنَ     جُفِنْ

*************************************************************** 

 حَمْدُ     نَعْبُ     بَعْدُ     سَرْدَ     سَرَدْ

 سَرَدَ     قَدَمْ     قَدْمُ     قَدَمَ     مُسْتَ

*************************************************************** 

 مِ     اُدْعُ     رِزْقُاِھْدِ     اِثْمِ     عِلْ

 مُلْکُ     فَھُمْ     نَحْنُ     لِمَنْ     سَمْعِ 

*************************************************************** 

 یَلِدْ     اَرْضِ     تَخَفْ     یَکْذِ     لَھُمْ

 عِجْلَ     بِھِمْ     یُفْسِ     اَظْلَ    رَزَقْ

*************************************************************** 

 حِجَجْ     خَتَمَ     سَبْعَ     حُرُمْ     نَسْتَ

 فُتِحَ     عَبْدِ     فَقُلْ     شِیَۃَ     تَفْعَ



28 
 

 بَعْضُ     قَسَتْ     رَبِحَ     حَرْثَ    فَزَدْ     فَھِيَ

*************************************************************** 

 اَخْرَجَ      اَنْذَرْ      تُنْذُرْ      اَنْفُسَ

 مِنْھُمْ     فَعَلْنَ     خَرَجْنَ     جَعَلتَ

*************************************************************** 

 اَنْتُمْ     مَعَکُمْاَظْلَمَ     اُسْکُنْ     

 یَحْسَبُ     اُنْزِلَ     یُرْسِلَ     سمَِعْتُ

*************************************************************** 

 اَلحَْمْدُ  ۔  اَنْعَمْتَ  ۔  سَمْعِھِمْ  ۔  عَلِمْتُمْ

 ۔  ظَلَمْتُمْ  ۔  اَخَرَقْتَ  يَفَاَخْرَجَ  ۔  لِتَفْتَرِ

 شْرَحْ لَکَ صَدْرَکَ  ۔  سَنُقْرِئُکَاَلَمْ نَ
*************************************************************** 

Les 10: Drie klinkers 
Het Arabische alfabet bevat drie klinkers: 

Aliph: ا 
Wou: و 
Ya: ي 
De overige letters zijn medeklinkers. Als na een medeklinker met fatha, kasra of damma een klinker 
volgt die zonder teken is of van een sukun is voorzien, dan verandert de uitspraak van de 
medeklinker. 
 

Voorbeeld:  َب wordt gelezen als ba ;  ْبُ و  wordt gelezen als bu ;  ِْب wordt gelezen als bi. 

 

 جَا    حَا    خَا    دَا    ذَا   بَ    بَا    تَا    ثَا 

 جُوْ    حُوْ    خُوْ    دُوْ    ذُوْ    رُوْ   ثُوْ بُوْ    تُوْ    
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 يْذِ     يْدِ     يْخِ     يْحِ     يْجِ     يْتِ     يْبِ

*************************************************************** 

 ثُوْ     يْتُوْ    تَا    ثَا    ثِ     يْتِ     يْبُوْ    بِ      بَا

 خَا    يْحُوْ    خُوْ    خِ    يْحِ     يْجُوْ    جَا    جِ 

*************************************************************** 

 رَا    يْذَا    ذُوْ    رُوْ    رِ     يْذِ     يْدَا    دُوْ    دِ

 يْسَا    سُوْ    شُوْ    شَا    شِ     يْسِ    يْزَا    زُوْ    زِ

*************************************************************** 

 طَا  يْضُوْ  طُوْ  طِ  يْصُوْ   صَا   ضَا  ضِ   يْصِ

 يْعُوْ   عَا    غَا   غُوْ    غِ    يْعِ   يْظَا   ظُوْ   ظِ

*************************************************************** 

 کَا   کُوْ   لُوْ   يْکِ   يْفَا   فُوْ   قُوْ   قَا   قِ   يْفِ

 نُوْ   نَا   وَا   وُوْ   يْنِ    يْمَا   مُوْ   مِ    ل     يْلِ

 یَا  یُوْ   يْیِ    يْھَا   ھُوْ   ءُوْ   ءَا   ئِ    يْھِ    يْوِ

*************************************************************** 

 زَا   زَوْ   زُوْ   يْزَ   يْزِ   يْاَوْ   رَا   رُوْ   رِ 

 فَوْ   يْفَا   فُوْ   فِ   يْفَ   يْسُوْ   سَوْ   سَا   سِ 
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 جَا   يْجَوْ   جِ    يْلُوْ   جُوْ   جَ   يْلِ    يْلَ   ل  لَوْ   

 مَوْ   يْمَ   يْغَوْ   کَوْ   کَ   يْھَوْ   عَوْ   غَ   يْھَ

*************************************************************** 

 
GEMENGDE OFENING 

 يْ۔  جَالِ  ل  ۔  جَا  يْ۔  نَانَا  ۔  نَانِ   يْدَادَا   ۔  دَادِ 

 يْ۔  جُوْتَا  ۔  جُوْتِ   يْکَالِ  ۔    ل  ۔  کَا  يْ۔  بَالِ   ل  بَا

*************************************************************** 

 يْ۔ مَائِ يْ۔  دَائِ يْ۔  خَالُوْ  ۔  تَائِ  يْ۔  خَالِ  يْنَالِ 

 يْ۔  نَائِ  يْ۔  رَائِ  يْ۔  بُوْرَا  ۔   مُولِْ   يْئِ ل  ۔    يْبَاجِ

*************************************************************** 

 ۔ بَوْنَا ۔ دَوْنَا يْ۔  سُوْئِ يْ۔  شَادِ  يْ۔ رُوْئِ يْخَاکِ

 يْ۔  مَیْنَا  ۔  کَیْرِ   يْ۔  مَیْلِ   يْبِیْوِیْ  ۔  شِیْشِ

*************************************************************** 

 
De klank van fatha is niet lang zoals die van aliph. 
 

Voorbeeld:  َاَب wordt gelezen als aba en niet als aba.  َقاَل wordt gelezen als qala en niet als qala. 

 ۔  زَادَ  ۔  کَمَا  ۔  طَالَ  ۔  اِذَا  ل  اَبَا  ۔  قَالَ  ۔  اَ

 ۔ دَارَ  ي ک ا۔  کَانَ  ۔  فَمَا  ۔    ب ل  جَادَ  ۔  بَالَ  ۔  

*************************************************************** 

 سَوْفَ  ۔  نُوْحُ  ۔  حَوْلَ  ۔  دُوْنَ  ۔  فَوْزُ

 اُوْتَ  ۔  اَیْنَ  ۔  قِیْلَ  ۔  بَیْنَ  ۔  فِیْہِ 



31 
 

 کَیْفَ  ۔  ضَیْفَ  ۔  قَوْمَ  ۔  رَیْبَ  ۔  فَوْقَ

*************************************************************** 

 دِیْنِ     رَیْحَ     رُوْحُ     حَالَ     غَیْبَ

 يْحَیْثُ     یَیْنِ   یِیْنَ     فَذُوْ   بَنَوْ    عَلَ

 يْیَقُوْ     غِشَا     سَعَوْا     تَقِ     يْمُھَا   لَفِ

*************************************************************** 

 
De volgende woorden en zinnen zijn uit het Urdu. De regels verschillen echter niet van die welke 
voor het Arabisch gelden. 
 
 

 ۔ جَامَنْ يْ۔ حَلْوَا ۔ بَرْفِ يْمُرْغَا ۔ مُرْغِ 

 ۔  تِیْتَرْ  ۔  کِیْکَرْ  يْکِشْتِ۔    يْفِرْنِ

*************************************************************** 

کْ ا۔  صُوْرَتْ  ۔  مُوْرَتْ  ۔   يْ۔  ھَلْدِ   يْاِمْلِ  ت ن
 ۔  کَاجَلْ  ۔  عَوْرَتْ  يْ۔  زَیْنَبْ  ۔  دِھْلِ  م نکْ ا

*************************************************************** 

 بُل  ۔  تَوَا  ۔  ھَوَا  ۔    يْ۔  دَرِ  يْنَمَکْ  ۔  دَھِ

 ۔  اَدَبْ  ۔  کَمَرْ  ۔  جَلَنْ  ۔  دَوَا  ۔  بَغَلْ  ل  سُ 

*************************************************************** 

 ۔  بَارِشْ  ۔  نَاخُنْ  يْ۔  سَبْزِ  يْبَکْرِ   ھِرَنْ  ۔

 يْ۔  تَرْکَارِ   يْ۔  سَوارِ  يْ۔  نَوْکَرْ  ۔  کُرْسِ  يْقُلْفِ

 يْ۔  مُمَانِ   يْخَرْبُوْزَہْ  ۔  فَالُوْدَہْ  ۔  خُمَانِ
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 اَمْرَتْسَرْ  ۔  بَنَارَسْ  ۔  دَرْیَا  ۔  سَمَنْدَرْ

*************************************************************** 

 غلُْ نَکَرْ  ۔  بَاھَرْجَا  ۔  حَجَا مَتْ کَرَا

 ۔  قَلَمْ بَنَا  ۔  سَبَقْ  ل   يْئِم ل  سُنْ  ۔   يْکَھَانِ

کلْ  سُنَا  ۔  سُورَجْ   مَتْ کَرْ يْ۔  سُسْتِ  ن 

  يْجِ  يْ۔  مُنْشِ  يْھَ جَا  ۔ یِہْ خَبَرْ غَلَطْ يْجَلْدِ

 کَلْ جَانَا  ۔  کَا غَذْ مَتْ کَتَرْ  ۔  کَبُوتَْرْ دُمْ 

ل    ۔ خُدَا  يْ۔  وُہْ دَسْ بَرَسْ کَا ھَ  يْرَھَا ھَ ھ 

 ۔يْھَمَارَا رَازِقْ ھَ يْھِ  وُ يْسَبْ کَا مَالِکْ ھَ

 مَدَدْ کَرْ  ۔   يْاَبْ تُوْ دُعَا کَرْ  ۔  یَا رَبْ ھَمَارِ 

 رَحمَْتْ خُدَا نَازِلْ شُدْ  ۔  قَلَمْ رَا وُضُوْ کَرْ مَسْجِدْ جَا۔

 یَا۔ ل  ۔  ھَرْ کَارَہْ خَطْ   يْئِل   يْرَکَابِ  يْمَامَا سَالَنْ کِ 
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 اکَا شَرْبَتْ بَنَ يْ۔  مِصْرِ  يْنِ یَا اُوْ يْھَ يْیِہْ دَسْتَانَہْ سُوْتِ

اَحْمَدْ  يْلِ مَلْکَرْ نَھَا  ۔  وَدَامَنْ تَرْ مَت کَرْ  ۔  صَابَنْ 

 يْ۔  یِہْ تَخْتِ  يْ۔  اُسْ کَا قَدْ بَھُتْ لَمْبَا ھَ  يْبَھَادُرْ ھَ

ل   يْکِ  يْ۔  اِسْ رَضَائِ  يْھَ يْھَلْکِ يْکَیْسِ   ۔يْعُمْدَہْ ھَ يْئِ س 

 ۔يْھَ يْکَا اَبْرَہْ قِرْمِزِ يْ۔  صَدْرِ  يْکَمْرِیْ کَا اَسْتَرْ اُدَا ھَ

طَرَفْ بَادَلْ  يْ۔ مَغْرِبْ کِ يْبَجَا رَھَا ھَ يْمَدَارِیْ مُرْلِ 

سَرْدِیْ  بَھُتْ   يْ۔  جَنْوَرِیْ کَا مَھِیْنَہْ ھَ يْبَرَسْ رَھَا ھَ

کَا قَاعِدَہْ  يْ۔ یِہْ عَرَبِيْ۔ سَارِیْ جَمَاعَتْ حَاضِرْ ھَيْھَ

 اَھَا ھَا ۔ يْھَ يْ۔ عِبَارَتْ اُرْدُوْ کِيْھَ

*************************************************************** 

 قُلُوْبُ    ۔    نَسُوْہُ    ۔    اَعُوْذُ    ۔    یَقُوْلُ

 يْ۔    نُخْفِ     يْ۔    اُوْتِ     يَیُوْسُفَ    ۔    اُوْتِ

 ۔    یَکُوْنُ    يْ۔    بِیْنِ    يْ۔    تَجْرِ    يْاُمْلِ
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ک ا    ۔    فَرَاغَ       تَفُوْرُ    ۔    ۔     یَدَیْہِ    نَم 

 يَصُدُوْرِ    ۔    تَھْوِیْ    ۔    اِلَیْکَ    ۔    اُوْحِ

*************************************************************** 

 ۔    بَیْنَکُمْ    ۔    عَلَیْھِمْ    ۔    لِیضُِیْعَ    يْتَبْتَغِ

 يْنُوْحِیْہِ    ۔    زَوْجَیْنِ    ۔    تَبِعَنِ اَبَوَیْہِ    ۔   

 نُورُھُمْ    ۔    یَلْوُوْنَ    ۔   مَوْعُوْدِ    ۔    تَدْعُوْنَ

*************************************************************** 

 مَغْضُوْبِ    ۔   تَحْیَوْنَ    ۔   سمَِعْنَا    ۔    فِرْعَوْنَ

 ۔    رَازِقِیْنَ   ۔   فَیَسْیُنغِْضُوْنَ    صَالِحُوْنَ

*************************************************************** 

 نَ    ۔    تَرَوْنَھُمْ    ۔    یُفْسِدُوْنَفُوْ یَسْتَوْ

 ۔    یَھْجِعُوْنَ    ۔    اَثْخَنْتُمُونَْھُمْ    ج  لِلْخُرُوْ

 ا    ۔    اَفَعِیِیْنَا    ۔    تَسْئلَْحُسْنَیَیْنِ    ۔    یِیْنَ

 وْنَ    ۔    رُؤُوْسُ    ۔    مُسْتَھزِْءُوْنَمُیَسْئَ

 یَئُوْدُ    ۔    یَسْتَعْجِلُوْنَکَ    ۔   یَسُوْمُوْنَکمُْ

 يْرُؤُوْسِھِمْ    ۔    سَتَجِدُنِ يْمُھطِْعِیْنَ مُقْنِعِ

*************************************************************** 

 لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُوْلَدْ    ۔    قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِکُمْ

 ھَلْ یَسْمَعُوْنَکُمْ اِذْ تَدْعُوْنَ    ۔    فَمَا فَوْقَھَا
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 وَھُمْ یَنْھَوْنَ عَنہُ وَ یَنْئَوْنَ عَنْہُ    ۔    بَیْنَنَا

 
VERVOLG VAN LES 10 

ءْ بَاْ    تَاْ    سَاْ    وَاْ     ءْ     ب   شِءْ    تُءْ    رُءْ   ج 
 

GEMENGDE OEFENING 

 بَاْ    بَا    یَا    یَاْ    جَاْ    جَا    فَا    فَاْ    سَا    سَاْ

۔  تَاْوِیْلُ  ۔  جِئْنَا  يْیَاتِْیْہِ  ۔  یَاْذَنْ  ۔  تَاْتُوْنِ  

*************************************************************** 

 بَارِئِکُمْ   ۔   اَخَذْنَا   ۔   قَرَاْتَ   ۔   اِمتَلَئْتِ 

 بِئْسَ   ۔   ءَ اَقْرَرْتُمْ   ۔   یَاْفِکُوْنَ   ۔   وَاْمُرْ

 ۔   یَاْمُرْ   ۔   تَزْدَادُوْنَ   يْرُءْیَاکَ   ۔   وَاْتُوْنِ

*************************************************************** 

 
Opmerking: regels betreffende de eindklank van een woord bij een punt worden later gegeven. 
Tot dan worden interpuncties buiten beschouwing gelaten. 

 

نْ اِ  ۔ رْضِنَا بِسِحْرِكَاَجِئْتَنَا لِتُخْرِجَنَا مِنْ اَقَالَ 

بَلَغَا ۔  تُمْ فَلَھَااْسَاَنْ اِمْ وَنْفُسِكُل   حْسَنْتُمْ اَحْسَنْتُمْ اَ

ا ھَھَا تَحْیَوْنَ وَفِیْقَالَ فِیْ ۔ تَھُمَامَجْمَعَ بَیْنِھِمَا نَسِیَا حُوْ

ھَیْھَاتَ ھَیْھَاتَ لِمَا  ۔ نَنَ وَمِنْھَا تُخْرَجُوْتُوْتَمُوْ
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یَعْلَمُ مَا  ۔ نَطُغیَْانِھِمْ یَعْمَھُوْ وَیَذَرُھُمْ فِيْ۔  نَعَدُوْتُوْ

ذَا رَجَعْتُمْ اِلَیْكُمْ اِ نَیَعْتَذِرُوْ۔  یْدِیھِمْ وَمَا خَلْفَھُمْاَبَیْنَ 

ذَا مَرِضْتُ اِ  وَ۔  یُبْصِرُ ل   یَسْمَعُ وَ ل  لِمَ تَعْبُدُ مَا  ۔  لَیْھِمْاِ

 ۔  نِفَھُوَ یَشْفِیْ

 *************************************************************** 

 

لَكُمْ نْ تُبْتُمْ فَاِ وَ۔  نَنَ وَمَا كُنْتُمْ تَكْتُمُوْعْلَمُ مَا تُبْدُوْاَ وَ

مْ حْكُمُ بَیْنَكُاَفَ۔  نَتُظْلَمُوْ ل    نَ وَتَظْلِمُوْ ل  مْوَالِكُمْ اَ سُ رُءُوْ

لْیَوْمَ تُجْزَوْنَ مَا كُنْتُمْ اَ۔  نَہِ تَخْتَلِفُوْمَا كُنْتُمْ فِیْفِیْ

 وَ ۔ قَالَ كَمْ لَبِثْتَ۔  نَنَكَ مَاذَا یُنْفِقُوْلُوْئَیَسْ۔  نَتَعْمَلُوْ

ذْ اِوَمَا كُنْتَ لَدَیْھِمْ ۔  رِنَا مَنَاسِكَنَا وَتُبْ عَلَیْنَااَ

 تَنِیَا فِيْ ل    وَ۔  نَوْمُعْلَیَ ل     كْثَرُھُمْاَبَلْ ۔  نَیَخْتَصِمُوْ
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۔  نِ نُكُمْ وَلِيَ دِیْلَكُمْ دِیْ۔  تَحْزَنْ ل      تَخَفْ وَ ل  ۔  ذِكْرِيْ

 ۔  ینَْ مَا كُنْتُمْاَ وَھُوَ مَعَكُمْ

VERVOLG VAN DE LESSEN 2 – 3 
 
Hieronder volgen verschillende vormen van letters, alleenstaand of in combinatie met andere 
letters.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

*************************************************************** 

Les 11: Tanwin (dubbele streep) 
 
Hieronder worden drie verschillende soorten van dubbelstrepen getoond: dubbele fatha, dubbele 
kasra en dubbele damma. De leerling wordt gevraagd deze drie tekens te herkennen. Een 
gemeenschappelijke naam voor de drie tekens is tanwin. 
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Les 12: Klank van een letter met tanwin 
 

Als één van de tanwin-tekens boven een letter wordt geplaatst, dan ontstaat een klank van de ن  

(met een sukun). 
 

Voorbeeld:   د wordt gelezen als  ْدٌ ; دَن wordt gelezen als ُنْ د نْ دِ wordt gelezen als د   ;   

 

 دِنْ    د     ۔    تَنْ    تً    ۔    دَنْ    دً    ۔

 تِنْ  ت    ۔  تُنْ   تٌ  ۔  دٌ    دً    د     ت     تٌ 

 بٌ     ذ  تً    قً    ق     قٌ    رٌ    رً    ر     ذ     

 ب     م     مٌ    لٌ    ل     فٌ    یٌ    ح     ن     عٌ

 
GEMENGDE OEFENING 

 

 ۔    رَءُوْفٌ     يٌجَھْرَۃً    ۔    عُمْ    عَادِ    ۔    غِشَاوَۃٌ    ۔

 ۔  سَوْء    ۔   بَاسِطٌ   ۔   عَلِیْمٌ   ۔   بِئْرٌ   ۔   شِقَاق   ک ل مْح  

 سَمِیْعٌ    ۔   قَرِیْبٌ    ۔    فَضْل     ۔   شَھَادَۃً    ۔   شَاْن 

 ۔    بَعْض     ۔     قعَِیْدٌ   ۔    نُسُک     ۔   بِتَابِع    فَاکِھَۃ 
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Les 13: Verticale en omgekeerde tekens 
 
Er  zijn drie van deze soorten strepen: 

1. Verticale fatha 
2. Verticale kasra 
3. Omgekeerde damma 

 
De leerling leert ze in het volgende hierna te herkennen: 
 
 
 
 
 
 
 

Les 14: Vertical fatha 
Verticale fatha is hetzelfde als fatha gecombineerd met een blanke aliph. 
 

Voorbeeld:  ٰت wordt gelezen als  َت en  ٰي wordt gelezen als  َی 

 

 أ   ص   ن   ق   ہ   ء   و   ذ   م   م ا    ت      ت ا
 ء   ا   ط   غ   ي   ک   خ   ح   رٰ ل   ع   د  

 

GEMENDE OEFENING 
 

 سَمٰوٰت    ۔  کِتٰبُ ۔   مَاٰرِبُ   ۔ مٰلِکِ ۔مَنَ   اٰ   ۔ اٰدَمَ

 ھٰذَا    ۔    اَلْئٰنَ    ۔    قٰلَ    ۔    رَزَقْنٰھُمْ    ۔    صٰدقِِیْنَ

 ایٰٰتُنَا     ۔     اٰذٰنِھِمْ    ۔     لِلْکٰفِرِیْنَ       ۔     سُبْحٰنَکَ

 ۔   قٰنِتٰت    ۔   غٰوِیْنَ   يْخٰلِدُوْنَ   ۔   یٰبَنِ کَلِمٰت    ۔   

 یْلٰفِ قُرَیْش     ۔   خَطٰیٰکُمْ    ۔   عٰبِدٰت ل   لِئِیْلٰفِ    ۔    
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Les 15: Verticale kasra 
 
De verticale kasra is hetzelfde als kasra voor ya met een sukun. 

Voorbeeld:   ا is hetzelfde als ِيْ ا   

 ي   يْیِ ہ   يْھِ اٖ اِیْ
 

GEMENGDE OEFENING 
 

ْ بِہٖ   ۔   فِیْہٖ   ۔   وَ قِیْلِہٖ   ۔   اٖلٰفِھِمْ   ۔     ي  ي سْت حْ ۔      ي  یُ
 ۔   بِمُزَحزِْحِہٖ    ہ   ۔   بَعْدِ   ہ  اِبْرٰھِمَ   ۔   تُرْزَقٰنِہٖ   ۔   نُوْرِ

 
*************************************************************** 

Les 16: Omgekeerde damma 
 
De omgekeerde damma is hetzelfde als damma voor een wou met een sukun. 
 

Voorbeeld:   ہ is hetzelfde als ہُوْ    en ء  is het zelfde als   ْءُو  

 وْ   ءءُ  ۔          و      وُوْ۔           ہ  ہُوْ
 

GEMENGDE OEFENING 

 ۔   اَنْزَلَہ   نَ   ۔   اَلْوَانُہ۔   تَلْو   دَ۔    دَاو   ۔   اَمْرُہ   لَہ 

 نَرِیَ   ۔  یَسْتَودَ ۃُ   ۔   وَو۔   مَوْء   ۔   سُبْحٰنَہ   کَلِمَتُہ

 ذٰ   اٰ   طٰ   رٰ    وٰ   حٰ   ء   يٰ   يٖ   ہ     ہٰ   ہ

 م  و   اٖ    ء   يٰ اٖ   لٰ      ہ     ي     ہ   ء   و
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Les 17: Madda 
 
De twee tekens of   worden madda genoemd. 
De leerling wordt verzocht om deze te herkennen in het onderstaand: 
 
 
 
 

Les 18: Klank van een letter met madda 
Bevindt madda zich boven een letter, dan wordt de klank van de letter lang aangehouden. 
 

Voorbeeld: ٗٓ ہ wordt gelezen als huu en ٰٗٓل wordt gelezen als laa 

 

GEMENGDE OEFENING 

 ۔  بِھَٓٗا اَوْ دَیْن   ي   ي سْت حْ اَلآٗ   ۔   سَواءٌ   ۔   اَھْلَہ ٓٗ  ۔  

 اِسْرَائِیْلَ يْٓٗدَمُ    ۔   لَہ ٓٗ اِخْوۃٌَ    ۔   لِیَسُوْء    ۔   بَنِي  ا  

 اَوْلاَدِکُمْ يْھٰٓٗاَنْتُمْ    ۔    یٰٓٗاِبلِْیْسُ    ۔   اٰتَیْنَٓٗا اٰلَ   ۔   فِٓٗ

      وَرِثَہ ٓٗ اَبَوٰہُ   ۔   نِسَاءً   ۔   سٰئِحٰت    ۔   بَطَائِنُھَا

Les 19: Blanke letters 
Een blanke letter is een letter zonder teken en wordt niet uitgesproken. Toch wordt deze 
geschreven. Niet elke letter zonder teken is echter zonder klank. Een blanke aliph met een fatha 
boven de voorafgaande letter en geen sukun erna wordt uitgesproken zoals in les 10 is behandeld. 
 
Opmerking: letter ya zonder twee stippen wordt niet uitgesproken. 
 

Voorbeeld:   ْفَاد is hetzelfde als  َْفد 

ربِوٰ     is hetzelfde als  ٰرِب 

is hetzelfde als ؤُنْ    ءنُْ    
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Bij de volgende voorbeelden zijn de Arabische equivalenten in kleine druk eronder weergegeven. 
 

 ذُوالْ ۔  وَالْ فَانْ    فْ  ۔ ل   ل   ۔ فَادْ فَا

 ذلُْ       وَلْ      فَنْ  لفَْ       فَدْ          

*************************************************************** 

 ۔   جِایْ   ۔ؤُى   ۔  شَایْ   بِالْ   ۔    قًا   ۔    لٰی   ۔   دٰ

 ءُ         يْجِ              يْقً              لٰ            دٰ               شَ             بِلْ   

*************************************************************** 

 ا ؤْ   ۔   ؤُنْ   ۔  ئِ  ۔  رِبٰوا    ۔  مُوْا ىؤٓٗا   ۔   تُؤْ   ۔   ذِ 

 ءُنْ          ءِ            رِبٰ            موُْ       ذءِْ       ءَا           تُءْ 

*************************************************************** 

 

GEMENGDE OEFENING 

 خِرَۃِ ب الْ  فَادْعُ لَنَا    ۔    فَالْئٰنَ    ۔    فَانْفَجَرَتْ    ۔    

 ۔  رَغَدًا   ۔  اَبٰی ى عَلٰی  ۔  مَتٰی  ۔  بَلٰی ۔  ھُدٰ رِزْقًا  ۔ 

 ىءَ    ۔    اوٰشَیْئًا   ۔   لِشَایْء    ۔    یَایْئَسُ   ۔    وَجِایْٓٗ
 
Opmerking: als sukun het eerste teken van een regel is, verbindt het de letter van de voorafgaande 
regel. 
 

 وَالْفُؤَادَ   ۔   بِسُؤَالِ    ۔   تُؤْمِنُوْنَ  یَذْرَؤُکُمْ   ۔ 

 اؤْتُمِ   ۔   خَلَقَى ۔   ذِ   يْیٰقَومِْ لِمَ تُؤْذُوْنَنِ

 نْسَانَ   ۔   اُو لٰٓٗئِکَ   ۔   مِائَۃَ   ۔   ذُوالْفَضْلِ لْ  ا

 نْفُسُ    ۔    بُرَءٰٓٗؤُا مِنْکُمْالْ   ى الْعَظِیْمِ    ۔    تَھْوَ
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 ۔   اِیْتَٓٗائِ   ۔   یَسْتَھْزِئُ    ۔    صَلٰوۃٌ   اَؤُنزِْلَ

 رْضِلْ  تِقَام    ۔   کَانُوْا   ۔   فیِ اانْ ى بِعَزِیْز  ذِ

 ءِ  ل  الِیٰ ھٰٓٗؤُ   ل  زَکٰوۃَ    ۔     فَاْو ٓٗا   ۔      وَاعْلَمُوْا    ۔    
 

Les 20: Blanke boogje en streepje 
Een boogje       of         kan ook zonder klank zijn als er geen teken of stip bij staat.  
 

Voorbeeld: نَرٰـک is hetzelfde als َنَرٰک 

 ۔   مِیْکٰیلَ   ۔   نَجْوٰـھُمْ   ۔  اَتٰــھَا   يْنَرٰـکَ   ۔   اَرٰـنِ

 مْبِاَـیْد    ۔   مَثْوٰـہُ   ۔   مَاْوٰـہُمْ   ۔   اَرْدٰـکُ

 ۔   مَولْٰـنَا   ۔   اَتْقٰــکُمْ   ۔   ھَوٰـہُ   يْھَدٰـنِ

 
Opmerking: regels betreffende de eindklank van een woord bij een punt worden later gegeven. 
Tot dan worden interpuncties buiten beschouwing gelaten. 
 

 لَ فِرْعَوْنَ وَا  غْرَقْنَا اَ كُمْ وَجَیْنٰنْاَذْ فَرَقْنَا بِكُمُ الْبَحْرَ فَاِوَ

 یفِ ہُ مَا لَہ  ـلَمَنِ اشْتَرٰ وَلَقَدْ عَلِمُوا۔  نَنْتُمْ تَنْظُرُوْاَ

ل  خِرَۃِ مِنْ الْ    انْفُسَھُمْ لَوْ كَانُوْاَ مَا شَرَوْا بِہٖٓٗ وَلَبِئْسَ ۔  ق خ 

ُ  ھُمْلٰوْاُوَقَالَتْ ۔  نَیَعْلَمُوْ فَمَا كَانَ لَكُمْ عَلَیْنَا مْ ـھُخْرٰل 

 ل   الَقَ ۔  نَقُوا الْعَذَابَ بِمَا كُنْتُمْ تَكْسِبُوْمِنْ فَضْل  فَذُوْ
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خُذِ ۔  عُسْرًا مْرِيْاَمِنْ  تُرْھِقْنِيْ ل  تُ وَبِمَا نَسِیْ تُؤَاخِذنِْيْ

وْحَیْنَا اَ وَ۔  نَعْرِضْ عَنِ الْجَاھِلِیْاَ مُرْ بِالْعُرْفِ وَاْالْعَفْوَ وَ

۔  نَفِكُوْاْذَا ھِيَ تَلْقَفُ مَا یَاِ لْقِ عَصَاكَ فَاَنْ اَی سٰٓٗلَی مُوْاِ

ُ وَقَالَ   یفِ  الِیُفْسِدُوْ ی وَقَوْمَہ  سٰتَذَرُ مُوْاَمِنْ قَوْمِ فِرْعَوْنَ  الْْ ل 

اءَكِ مَٓٗ رْضُ ابْلَعِيْاَلَ یَا وَقِیْ۔  لِھَتَكَا  وَ رْضِ وَیَذَرَكَالْ  

 تَقْصُصْ ل   ۔ مْرُالْ  ضَ الْمَاءُ وَقضُِيَ وَغِیْ قْلِعِيْاَاءُ سَمَٓٗیٰ وَ

ا وْقَالُٓٗ۔  ا لَكَ كَیْدًادُوْخْوَتِكَ فَیَكِیْاِی رُؤْیَاكَ عَلٰٓٗ

۔  نَلِمِیْمِ بعِٰحْل  الْ  لِ وِیْاْوَمَا نَحْنُ بِتَ۔  م حْل  اَضْغَاثُ اَ

۔ ارًتِ بَصِیْاْیَ بِيْاَی وَجْہِ عَلٰ ہُلْقُوْاَھَذَا فَ صِيْا بِقمَِیْذْھَبُوْاِ

 نَوَلَقَدْ عَلِمْنَا الْمُسْتَقْدِمِیْ۔  نَجْمَعِیْاَھْلِكُمْ اَبِ نِيْتُوْاْوَ

ا اءَتْ رُسُلُنَٓٗوَلَقَدْ جَٓٗ ۔ نَخِرِیْاْمِنْكُمْ وَلَقَدْ عَلِمْنَا الْمُسْتَ
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ءَ انْ جَٓٗاَمٌ فَمَا لَبِثَ مًا قَالَ سَلٰلٰ ا سَقَالُوْ ىبِالْبُشْرٰھیِمَ بْرٰاِ

خْرَجَتِ اَ رْضُ زِلْزَالَھَا وَالْ  ذَا زُلْزِلَتِ اِ۔  ذ بِعِجْل  حَنِیْ

نِ مِنَ ائِفَتٰنْ طَٓٗاِوَ۔  نْسَانُ مَا لَھَاالْ  ثْقَالَھَا وَقَالَ اَرْضُ الْ  

نَا ءُاذَا عَطَٓٗھٰ۔  ا بَیْنَھُمَاصلِْحُوْاَا فَنَ اقْتَتَلُوْالْمُؤْمِنِیْ

 ۔ مْسِكْ بِغَیْرِ حِسَاب اَوْ اَفَامْنُنْ 

*************************************************************** 

Les 21: Shadda 
 
De leerling word gevraagd het shadda-teken         te herkennen: 
 

 
 

Les 22: Klank van een letter met een shadda 
 
Shadda veroorzaakt de verdubbeling van de letter. 
 

Bijvoorbeeld:   اَب is َاَبْ ب (abba) en niet ab-ba 

 (hilli) حلِْ لِ  is حلِ    

  (affu) اَفْ فُ  is اَف    

Het hele woord wordt vloeiend aan elkaar gelezen met de klemtoon op de shadda. 

 دَب     سَب     شَب اَبْ    اَب     جَبْ    جَب     
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 اِبْ    اِب     جِبْ    جِب     دِب     سِب     شِب 

 اُبْ    اُب     جُبْ    جُب     دُب     سُب     شُب 

*************************************************************** 

 سِب      اَب     اِب     اُب     جُب     جَب      جِب  

 سُب     سَب     دَب     دُب     دِب       شِب      شَب 

 اَب    جَب     دَب      سَب     سَب     جَب     دَب  

 اِب     جِب     دِب     دِب      جِب      سِب     سُب 

 جُب     دُب     ابُ     شُب     شِب      شِب     شَب 

*************************************************************** 

 مُد     مُد  مِد       مَدْ    مَد     مَد     مَد     مِد    

 جَس     جَس     جَس     جُس     ھِن    ھِن    ھُن  

 بَر ھَن    ھَم    ھَم    ھُم    ھُل    جُل    جُر    فَر    

*************************************************************** 

 جَل    ظَن    عَل    اَن    سَب    یَن    وَل    ھَث   اَر  

 م   ثُ اَم    اَف     اِف     اُس     اُم     یَم    یَت    وَت    
 مَن    مُت    حُج لُم    مُص    صَل    نَب     مَح     

*************************************************************** 
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 حَق    رَب    جَز   جُز    تُر    تِر    حِظ    حَظ    صَد 

 صِد    کِذ    کُذ    کُل    یُم    یَم    اَف    اِل     بَش  

 نِر    نَص    ھِر    طَل    دَل    اَم     ذَم    اِن    کُم    لِل 

 مِم    مَل     نَس     سَن     دَم     شُح     فَع     لَغ     عَد 

*************************************************************** 

 عََّلمَ  ۔   لَعَل   ۔  فَصَل   ۔  یُحِب   ۔  سَب حَ  ۔ ھَلُم  

 نَب اَ  ۔  رَب کَ  ۔  اِن مَا  ۔  کَاَن   ۔  لِکُل   ۔  ظَن کُمْ

 کلُ مَنْ  ۔  رَب نَا  ۔  اِن نَا  ۔  فُص لَتْ  ۔  یُذَب حُوْنَ

*************************************************************** 

ُ سُع رَتْ  ۔  عُط لَتْ  ۔  تَـکُوْنَن   ۔  وَ  غْوِیَن ہُمْل 

 یَتَخَب طُ  ۔  لِیُمَح صَ  ۔  فَلَنُوَل یَن کَ  ۔  قَد رَ

 کَذ بَتْ  ۔  صَد قَ  ۔  فَسَنُیَس رُہ   ۔  مُت کِئِیْنَ

 تَنَف سَ  ۔  لَتُنَب ئَن ھُمْ  ۔  لِیُطَھ رَ  ۔  یَمُد ھُمْ

 ۔  رَب ھِمْ فَلَنحُْیِیَن ہ   ۔  نزُ لَ  ۔  حُر مَ  ۔  حُج ۃٌ 

*************************************************************** 
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SHADDA OP EEN KLINKER 
Hier geldt dezelfde regel. 
 

Voorbeeld:   اَو is awwa. 

 

 اَو     بَو     تَو     تِو     ثِو     جِو     جُو     حُو     خُو 

 دُو     دَو     ذَو     ذِو     رِو     رَو     رَو  دُو     دِو     

 زَو     سَو     سُو     شُو     صَو     ضِو     عَو     وَو     مَو 

*************************************************************** 

 ي     جَي     جَي  ي    ثَتَ    ي تَ    ي اَی     اَی     اَی     بَ

 حَي     خَي     خَي     سَي     دَي     سُي     دَي      ذَي  

 قَي    بِي    لِي    رَي    طَي    زَي     زُي     مِي     صَي  

*************************************************************** 

 رَو     ي  تُو     نِ    ي دَو     نِ     مَي   صَو     اِی     شَو    

 زُو    ي  کُو   ھَ  ي  بَو   رُی   اَی   قُو   فَو   غَ  ي لَو   حَ  ي  بَ

*************************************************************** 

 یُزَو جُھُمْ  ۔ اَی ھَامُبَی نٰت    ۔  مِنْ قُو ۃ   ۔  ثَی بٰت   ۔  

 نُسَو یَ  ۔  سَو لَ  ۔  سَی اٰتِہٖ  ۔  ثُو بَ  ۔  یَتخََیَرُوْنَ

 کُو رَتْ  ۔  زُو جَتْ  ۔  سُی رَ  ۔  زُی نَ  ۔  لَدَی   ۔  اَو لَ

*************************************************************** 
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Les 23: Blanke letters 
 
Zoals in les 19 het geval was worden hier ook de blanke letters niet uitgesproken.  
 

Voorbeeld:    وَال is hetzelfde als   وَل 

 نَس   is hetzelfde als نَالس    

 وُذ   is hetzelfde als وُاالذ  

 

 کَالد وَال    ۔   نَالس    ۔   ھَاال    ۔   مُواالص    ۔   

 ھَاالن    ۔   نَالر    ۔   وُاالز    ۔   ؤُن    ۔   فِی الس  

 منََ الس فَھَٓٗاءُا      ۔     یٰٓٗاَی ھَا ال ذِیْنَ     ۔    وَال ذِیْنَ  

 ي  اَقِیْمُوا الص لٰوۃَ    ۔    کَالد ھَانِ    ۔   یٰٓٗاَی ھَا الن بِ

 الز کٰوۃَ     ۔     فِی الس مٰوٰتِ تَوُاا  منَِ الر بٰٓٗوا     ۔    

 لَتُنَب ؤُن       ۔      وَات بَعُوا الش ھَوٰتِ      ۔    لِلذ کَرِ 

*************************************************************** 

Les 24: Shadda met tanwin 
 
Er zijn drie mogelijkheden:  
 
 
 
 

Voorbeeld:  صِرًّا is  ْصِر ن 

 مِر نْ  is مرِ    

 مِر نْ  is مرِ    

De letters worden alle achterelkaar gelezen, bijvoorbeeld:   ِمر is sirrin en niet sir-rin. 
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GEMENGDE OEFENING 

Voorbeeld: مَرْجوًُّا is marjuwwan. De laatste letter wordt niet uitgesproken. 

ظ   صِر    صِر    ۔   حَظ      ۔   ظلِ    ظِل     ح 

 فَج     جَو     کُل     بَر    غَم      ي  رَب     حَ

 
GEMENGDE OEFENING 

 

 ۔   مُکِبًّا   ي حُبًّا   ۔   صَفًّا   ۔   قَوِی    ۔   مَرْجُوًّا   ۔   وَلِ 

 مَدًّا   ۔   صُم    ۔   شَقًّا سَویًِّا   ۔   عُتُل    ۔   عَدُوًّا   ۔  

*************************************************************** 

Les 25: Shadda met verticale fatha 
Voorbeeld:    اَل is alla ; de laatste letter wordt lang aangehouden. 

 .is sawwa سَو    

 

 لِد     عَن     لَق   اَل     اَل     سَو     نَظ    

 

GEMENGDE OEFENING 
 

 اَلل ہُ   ۔   فَسَو ـھنُ    ۔   مِنَ الظ لِمِیْنَ   ۔   بَلِ اد رَکَ

 لَعَن ھُمْ   ۔   فَتَلَق ی   ۔   سمَ عُوْنَ   ۔   اَک لُوْنَ  ۔   جَن ت 

 فَلِل ہِ   ۔   حَت یوَ الذ رِیٰتِ   ۔   قلُِ الل ھُم    ۔   لِل ہِ   ۔  

*************************************************************** 

Les 26: Shadda met verticale kasra 
Voorbeeld:      ب is biyyi. De laatste i is een lange i-klank. Andere voorbeelden volgen in les 27. 

 ن ب ی     ي   م   ن     ب     ب    
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Les 27: Drie aaneengeschreven letters 
Voorbeeld:  ْعَل م wordt uitgesproken als allam. 

 عَل مْ    رَش مْ    مَس تْ    کِن لْ    فِد نْ

Voorbeeld: َیَس رنَْا القْرُآْن is Yassarnal-Qur’an ; alleen  ْیَس ر bestaat uit drie letter combinatie. 

 مَس تْھُمْ   ۔   وَلٰـکِن   عَل مْتَنَا   ۔   سَخ رَ الش مْسَ   ۔  

 عُل مْنَا  ۔  فَسَب حْ   الْبِر   ۔  فِی الد نْیَا   ۔  وَ الن سْلَ ۔ 

 لِلس لْمِ ۔  مِم نْ  ۔   صَر فْنَا  ۔   نَب ئْھُمْ  ۔    يْاَخ رْتَنِ

 وَلَقَدْ یَس رْنَا الْقُرْآنَ لِلذ کْرِ      ۔      وَحْدَہُ اشْمَاَز تْ  

 لَم ا      اِی ا         خَو ا       رَد ا       ضَن ا       رَب ا      فَع ا  

 
Opmerking: de combinatie van drie letters wordt niet beïnvloedt door blanke letters die zich 
ertussen bevinden. Deze worden niet uitgesproken. De blanke aliph na shadda wordt wel 
uitgesproken. 
 

 الد ارِ  ی۔   اَفَاضَ الن اسُ   ۔   ذِکْرَ   ن ـی    فَع الٌ   ۔   رَب ا

ل    خَو ان    ۔   اِی اکَ   ۔     ۔   تَبَو ؤُ الد ارَ   ۔  قَھ ارٌ    ءُ ا لْ خ 

 لَو احَۃٌ   ۔  ممِ ا   ۔  سَت ارٌ   ۔   رَز اقٌ   ۔   ضَر اءَ   ۔   ک ل   

 حِب وْ       مُت وْ       وَل وْ       بِی وْ       نِی وْ       اَی وْ      لَو وْ

 یُحِب وْنَہ       ۔      وَعِنْدَھُمُ الت وْرٰـۃُ      ۔      حَوَارِی وْنَ

 ۔    نبَِی وْنَ    ۔    لَو وْا رُءُوْسَھُمْ    ۔    اَی وْبَ یَتَوَل وْنَ   

 رَب انِی وْنَ    ۔    حُل وْا    ۔    فَوْقَکُمُ الط وْرَ    ۔    یَظ ن وْنَ
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 يْرَب     يْحُی     يْرُل     يْمَش     يْمِد      يْصَل 

 
Opmerking: In de laatste regel van deze oefening staan twee shadda tekens naast elkaar. 
 

Voorbeeld:   نصَ د is nassadda en   لِی ل is liyyulla 

 منَِ الْمُصَل یْنَ    ۔    یَوْمَ الد یْنِ    ۔    فَاَزَل ھُمَا الش یْطٰنُ

 کُمْک یْمُنْفَک یْنَ    ۔    وَ اِذَا حیُ یْتُمْ    ۔    قَف یْنَا    ۔    یُزَ

*************************************************************** 

 یَذ ک         مُط و          ي نَص د         وَد ل         لِی ل         نَس 

 

Hier volgen nog enkele voorbeelden van op elkaar volgende shadda tekens.   لَنَص د قَن wordt gelezen 

als lanassadda-qanna. Het volgende gedeelte bevat drie-letter-combinatie. 
 

 لَنَص د قَن       ۔    یَوَد  ال ذِیْنَ    ۔    یَعْلَمُوْنَ الس ی اٰتِ

 ال ذِیْنَ      ۔   یَذ ک رُوْنَ       ۔      یٰٓٗایَ ھَا المُْز م لُ ي وَلِ

 اَی ھَا الْمُد ث رُ   ۔   ذُر ی ۃٌ   ۔   فَاط ھ رُوْا   ۔   یَصُد ن کَیٰٓٗ   

*************************************************************** 

 وَف ص         اِل  ل         کَن  ظ         ي   امُ   اِن ل       

 سبَِیْلٌ     الُْ م ی    اِن  الل ہَ یُحِب  الْمُحْسِنِیْنَ    ۔    فِی 

ّٰئ  یُوَف ی الص بِرُوْنَ     ۔      ۔    لَنُھْلِکنَ  الظ لِمِیْنَ     يْ ا ل   ال

*************************************************************** 

Les 28: Vier aaneengeschreven letters 
Opmerking:  ْلُط ی ر wordt gelezen als luttayyar. 

 وَل ن لْ ۔  وَر ز ا  ۔ يْحِل ص   ۔ تزَ ق وْا ۔ لُط ی رْ
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Opmerking: De combinatie van vier letters wordt niet beinvloedt door blanke letters die zich 
ertussen bevinden. Deze blijven stom. Een blanke aliph na een shadda is echter niet stom, zoals 
eerder is uitgelegd. 
 

 قَالُوا اط ی رْنَا    ۔   شَجَرَتَ الز ق وْمِ    ۔    محُِل ی الص یْدِ 

 اِن  الس مْعَ     ۔         دْبَارَالْ  لَیُوَل ن       ۔           ھُوَ الز ز اقُ 

 اُم ی وْنَ        ۔      وَ الر ب انِی وْنَ         ۔         بِالن فْسِ الل و امَۃِ  

 ۔    اَنَا الت و ابُ الر حِیمُْ     عِل ی یْنَ     ۔         بَعضُْ الس ی ارَۃِ   

 ۔     لَیَمسَ ن  ال ذِینَْ کَفَرُواْمَس ن ل          ۔          زَی ن س           

 مِنْھمُْ عَذَابٌ                ۔                وَلَقَدْ زَی ن ا الس مَٓٗاءَ الد نْیاَ

*************************************************************** 

Les 29: Tanwin voor shadda 
De gewone klank van tanwin wordt niet uitgesproken als er onmiddellijk een shadda op volgt. Er 
zijn twee mogelijkheden: 
 

(a) Tanwin verandert in fatha, kasra of damma als shadda boven een medeklinker staat. 

Voorbeeld:   َطل wordt gelezen als   طَل 

(b) Tanwin verandert in een half uitgesproken klank van (nun ghunna) als de shadda boven een 
klinker staat. 

Voorbeeld:   ۃ و wordt gelezen als tinwwa. De “n” is een soort half uitgesproken klank die 

op “n” lijkt. Voorbeelden van deze nun ghunna zijn heel gewoon in de Heilige Qur’an. 

 

 فٌ ر          رٌر         ن  ر         ءًل            طًل      ل ذ  

 ءلَ        نرِ            رُر                   فرُ          طلَ    ذَل  

 ت ل         رٌل         عٌن         ء ن        ب م        ء م      ر م  

 رِم          ءِم               بِم                 ءِن                     عُن                رُل                 تِل      
 

 یً ی        ي ۃ و       ر و        ءًو        مٌو       رًی      طً
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GEMENGDE OEFENING 

 رَءُوْفٌ ر حِیْمٌ ۔ وَسطًَا ل تَـکُوْنُواْ ۔ ذ یاَ

 ء  ن کُر يْشَ ۔ طَلْعٌ ن ضِیْدٌ  ۔ غَفُوْرٌ ر حِیْمٌ 

 اَمْر  م رِیْج  ۔ مَٓٗاء  م ھِیْن   ۔    کَصَی ب  م نَ الس مَٓٗاءِ 

 جَزَٓٗاءً ل مَنْ ۔ بٰسِقٰت  ل ھَا ۔ شَیْطَان  ر جِیْم 

*************************************************************** 

 خَیْرًا ی رہ  ۔     انُثْ یجَن ت  و  عُیُوْن    ۔   ذَکَر  و  

 حمَِیْمٌ و  غَس اقٌ   ۔   سَاقِطًا ی قُوْلُوْا   ۔   مُنَادِیًا ی نَادِیْ

*************************************************************** 

 زُوْرًا   ۔   مبُٰرَکٌ ل یَد ب رُوْالَذِکْرٌ ل کَ   ۔   ظُلمًْا و  

 و  یخَیْر ی وَف    ۔   مُحَم دٌ ر سُولُ الل ہِ   ۔   ھُدً
 بْوَابُ   ۔   بَن اء  و  غَو اص الْ  عَدْن  م فَت حَۃً ل ھُمْ 

 ال  ذ  اَی ام  ن حِسَات  ل نذُِیْقَھُمْ   ۔   بَلٰٓٗوءٌام بِیْنٌ   ۔   اِ

 م نْھُمْ   ۔   نُوْرًا ن ھْدِیْ   ۔   ذِکْرٌ ل لْعٰلمَِیْنَ خَیْرًا

 فَوَیْلٌ ی وْمَئِذ  ل لْمُکَذ بِیْنَ   ۔   قَوْمٌ م نْ قَوْم 

 اَخْذَۃً ر ابِیَۃً   ۔   ثَمَرَۃ  ر زْقًا   ۔   عَیْنًا ی شْرَبُ

 حِط ۃٌ ن غْفِرْلُؤْلُؤٌ م کْنُوْنٌ   ۔   مَجْنُوْنٌ و  ازْدُجِرَ   ۔   

*************************************************************** 

 ۔    فِرَاشًا و  الس مَٓٗاءَ    يْشَرًّا ی رَہ    ۔   ولَِیًّا ی رِثُنِ
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 ت بَعُوْکَ   ۔   کُل  ل ہ  ل   ذِم ۃً   ۔   قَاصِدًا  ل  و   ا ل   

 ل لش یٰطِیْنِ   ۔   فَوَیْلٌ ل ل ذِیْنَوَ جَعَلْنَھَا رُجُوْمًا 

 ي  و  عَرَبِ ي مَنْ کَانَ عَدُوًّا ل جِبْرِیْلَ   ۔   ءَ اَعْجَمِ 

*************************************************************** 

 ل وْ   ۔   لَحَق  م ثْلَ   ۔   رَیْب  م مَا   ۔   خَیْرٌ م م ا یغُزًّ

 رَحمْۃً م ن ا   ۔   وَلِکلُ  و جْھَۃٌ   ۔   اَیًّام ا تَدْعُوْا

 لَعِلْمٌ ل لس اعَۃِ   ۔   نَصِیْبٌ م م ا اکْتَسَبُواْ

 ل ل ذِیْنَ   ۔   لِقَوْم  ی ذ ک رُوْنَ غ ل   ھَم از  م ش اء    ۔   

*************************************************************** 

Les 30: Vijf aaneengeschreven letters 
Het hier onderstaande voorbeeld wordt geleidelijk uitgebreid tot combinaties van vijf letters. 

 .wordt gelezen als durriyyu(n)yyu درُ ی  ی وْ 

 

 دُر ی  ی وْ دُر ی   درُ یْ دُر   دُرْ

 حَق  ل لس ائِلِ  ۔ ی وْقَدُ مِنْکَوْکَبٌ دُر ی  

 *************************************************************** 

Les 31: Zes aaneengeschreven letters 

Trapsgewijs ontwikkeld is de zes-letter-combinatie welke luidt:   ی غْ  ي  رِل ج  rillujji(n)yyagh 

 ی غْ ي ر ل ج       ي  ر ل ج       يْر ل ج    ر ل      ر ل جْ  

 ی غْشٰـہُ ي بَحْر  ر ل ج   يْفِ

Opmerking: Het andere voorbeeld van een zes-letter-combinatie met gecombineerde klank wordt 
gegeven in les 33. Verder bestaan er noch in de Heilige Qur’an, noch elders combinaties langer dan 
zes letters.  
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Les 32: Idgham 
Als een letter voor shada een sukun draagt, dan vervalt die letter bij het lezen. De letter voor de  
sukun staat dan verbonden met de shadda. 
 

Voorbeeld:   ْقَدت wordt gelezen als   قَت 

 اِذْظ     کُنْ ل     مِنْ ل     اَنْ ل      قَدْت     وَدْت 

 اَل              مِل                  کُل                 اِظ              وَت            قَت            

 وَوْو ل      ھَلْ    لُقْـک      لَتْ د      اَوْو     صَوْو 

 وَو                ھَل                  لُک                     لَد               اَو          صَو        

 مِنْ و        مَنْ ی        لَنْ ی        اَنْ ی       مِنْ و  

Maar als in zo’n geval de sukun op de letter nun staat en de shadda boven een volgende klinker, dan 
wordt de nun niet geheel weggelaten, maar wordt half uitgesproken als een nun ghunna. 
 

Voorbeeld:   مِنْ و wordt gelezen als mi(n)wwa 

 wordt gelezen als a(n)yyu اَنْ ی       

 عَنْ م      مَنْ ن      اِنْ م      مِنْ م      کُمْ م      کَبْ م  

 کَم                 کُم                   مِم                   اِم                    مَن                   عَم            

 
GEMENGDE OFENING 

 

 قَدْ ت بَی نَ الر شْدُ ۔ رَاوَدْت ہ  ۔ اِذْظ لَمُوْا ۔ اَحَطْت  

 و  کَانُوْا ۔ ھَلْ ل نَایَکُنْ ل ھُن  ۔ مِنْ ل دُنْکَ ۔ عَصَوْا 

 عَفَوْا و  قَالُوْا ۔ تَسْتَطِعْ ع لَیْہِ ۔ اٰوَوْ و  نَصَرُوْا ۔ 

 مِنْ و رَٓٗائِھِمْ ۔ مَنْ ی نَش ؤُا ۔ لَنْ ی ضُر وا الل ہَ

 ي  عَنْ م وَا ۔ مَنْ ن کَثَ ۔ لَنْ ی ؤَخ رَ الل ہُ ۔ مِنْ و  لِ
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 ارْکَبْ م عَنَا ۔ اَنْ ی مِد کُمْ ي مَعزِْل  ی بُنَ يْفِ

 مِنْ ی وْمِ ۔ مِنْ م اء  ۔ مِنْ و ال  ۔ مِنْ و جْدِکُمْ

ْ اَنْ  ُ  اَسْئَلُکُمْ ل    الْمَوْتٰی ۔ عَبَدْت مْ ۔ قُلْ ی   ي  ی 

 ۔ اِنْ ی اْ ل   ۔ اَنْ ل یْسَ ۔ اَنْ  يْلَنْ ی جعَْلَ ۔ مِنْ ر وْحِ

*************************************************************** 

 عَب دْت  ۔ قُلْ ر ب  ۔ مَھ دْت  ۔ اِنْ م س ہُ الش ر  

 مِنْ ر ب ھِمْ ۔ عَج لْ ل نَا ۔ بَلْ ل ل ہِ ۔ مِنْ م د کِر 

 ل    یُبَی نْ ل نَا ۔ مَنْ ی ت بِعُ ۔ یُوَج ھْہُ ۔ اَم نْ
 ی مْنٰی ي نُطْفَۃً م نْ م نِ ۔  یاَنْ ی ھْدٰ ل   یَھِد یْ اِ

*************************************************************** 

 قُلْ ل نْ ی صِیْبَنَا ۔ عَنْ م نْ ی شَٓٗاءُ ۔ لَکُمْ م نْ

 م لْجَا  ی وْمَئِذ  و  ۔ مِم نْ ی نْقَلِبُ ۔ یَاْتِیْھِمْ

 فَھُمْ م نْ م غْرَم  م ثْقَلُوْنَ ۔۔  ي م نْ ن بِ 

 ی۔ مِنْ ر ب  ر حِیْم  ۔ عَلٰی ھُدً ي  کَاَی نْ م نْ ن بِ 
 ر ب ھِمْ ۔ مِم م م  ۔ اُمَم  م م نْ م عَکَ ۔ م نْ

*************************************************************** 
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 نْ م اء  م ھیِْن  ۔ ظِل  م نْلُک م م ا ۔ نَخْلُقکْ مْ م 

 یَحْمُوْم  ۔ لُم ر ب لْ ۔ تَنزِْیْلٌ م نْ ر ب  الْعٰلَمِیْنَ
*************************************************************** 

Les 33: Boogje en gebogen madda 
Volgt er na de madda een letter met een sukun of een shadda dan wordt de letter met de madda 
verlengd uitgesproken en daarna verbonden met de volgende letter. 
 

Voorbeeld:   ْآٰٗل is lang zoals aal 

 is lang zoals haamma ھَٓٗام    

يْ رُونْ      is lang zoals ruunni 

 
Dergelijke gevallen komen in de Heilige Qur’an veel voor. Dat is de reden voor de volgende 
gemengde oefening. 
 

 آٰٗلْ     ۔     آٰٗلْئٰنَ وَ قَدْ عَصَیتَْ قَبْلُ     ۔

 ءٰٓٗذ      ۔     عٰٓٗن      ۔     ھَٓٗام      ۔     وَٓٗاب      ۔     ضَٓٗار  

 
GEMENGDE OEFENING 

 تَت بعِٰٓٗن     ۔    مُدْھَٓٗام تٰنِ    ۔   شَر  قُلْ ءٰٓٗ الذ کَرَیْنِ    ۔    

 ۔ کَاف ۃً    ۔ حَٓٗاج ہ        ل   الد وَٓٗاب    ۔    غَیْرَ مُضَٓٗار     ۔    ضَٓٗا

 ۔    صٰٓٗف ت     ۔    آٰٗلل ہُ      ۔   ءٰٓٗلل ہُ     لّٰ ۔    ءٰٓٗ    ا  لّٰ 

 يْ۔    مَٓٗاس ا    ۔    رُوْٓٗن      ۔    حَٓٗاد وْ    يْحٰٓٗض وْ    ۔    آٰٗم  

 تَحٰٓٗض وْنَ    ۔    آٰٗم یْنَ    ۔    یُحَٓٗاد وْنَ الل ہَ    ۔    یُوَٓٗاد وْنَ

 ۔    ضَٓٗار یْنَ     ۔    حَٓٗاف یْنَ    يْاَنْ ی تَمَٓٗاس ا    ۔    تَاْمُرُوْٓٗن 
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 يْ۔    حَٓٗاج وْن   يْن  اظ    ت  ۔         لّٰ تِصََّٓٗاخ     ۔    حَٓٗاد 

GEMENGDE OEFENING 

 جَٓٗاءَتِ الصََّٓٗاخ ۃُ    ۔    حَٓٗاد  الل ہَ     ۔   مَنْ ی شَٓٗاق  الل ہَ

 الضََّٓٗال یْنَ    ۔   اَی ھَا ل  وَ الْمُشْرِکتِٰ الظََّٓٗان یْنَ    ۔    وَ 

ُ وْ الضََّٓٗال وْنَ    ۔    قَالَ اَتُحَٓٗا  الل ہِ وَ قَدْ ھَدٰـنِ  يْفِ يْن ج 

*************************************************************** 

Les 34: Muqatta‘at - afkortingen in de 
Heilige Qur’an 

Sommige hoofdstukken van de Heilige Qur’an beginnen na met afkortingen. Deze bestaan uit één 
of meer tot maximaal vijf letters van het alfabet. Hun uitspraak is in de volgende regels vastgelegd. 
 

1. Een letter met madda        wordt gelezen volgens zijn oorspronkelijke uitspraak met een 
lang aanhoudend klank. 

2. Een letter met verticale fatha          wordt uitgesproken volgens het klinkerteken ervan. 
3. Een blanke aliph, in dit geval niet stom, wordt gelezen volgens zijn oorspronkelijke 

uitspraak. 
4. Een letter met shadda         verbindt de voorafgaande letter volgens de gewone regel. 
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Les 35: Nun-qutni 
Nun-qutni is een kleingedrukte nun met kasra en wordt onder een blanke aliph geschreven. Deze 
aliph is stom. De nun wordt volgens de regel uitgesproken. De overeenkomstige Arabische uitspraak 
wordt onder elke voorbeeld gegeven.   

 
 
 
 
 
 

*************************************************************** 

Les 36: Kleine Mim 
In de Heilige Qur’an wordt vaak een kleine mim م gedrukt boven de letter nun met sukun, als de 

volgende letter een ba is. In dit geval wordt de mim uitgesproken in plaats van de nun. 
 

Voorbeeld: یَنبُْوْعًا wordt gelezen als yambu'an en niet als yanbu'an. 

 
De mim komt ook boven het tanwin-teken voor als de volgende letter een ba is. Ook in dit geval 
wordt de mim in plaats van de nun-klank van tanwin uitgesproken. 
 

Voorbeeld: نَفسْ  بمَِا wordt gelezen als nafsim bima en niet als nafsin bima. 

 

 
 

*************************************************************** 

Les 37: Stoptekens 
 

De Heilige Qur’an bevat verscheidene rusttekens. Enige daarvan zijn: 

۝ = einde van een vers 

 verplicht stopteken =   م

 stoppen naar keuze =  ج

 algemeen stopteken =  ط

Als er tijdens de recitatie één van de bovenstaande tekens voorkomt, moeten bepaalde regels in 
acht worden genomen om op dat punt te stoppen. 
 

1. Eindigt het woord op een sukun, dan verandert de uitspraak bij het stoppen niet. 

Voorbeeld:  ْ۝کُو رَت  wordt gelezen als kuwwirat. 
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2. Eindigt het woord op ًء dan wordt het beschouwd als َا 

Voorbeeld:  wordt gelezen als nisa-a نسَِاءً  ۝ 

3. Eindigt het woord met een ander teken dan sukun, dan verandert het in sukun die zich dan 
verbindt met de voorgaande letter. 
Voorbeeld:   مَلَکٌ  ط wordt gelezen als malak 

 .wordt gelezen als shuhada, met een afgebroken klank aan het eind  شھَُدَاءٌ ط    

ہ  غَیرِْ  ۝   wordt gelezen als ghairih 

4. Het einde op ۃ verandert in  ْہ (ha met een sukun) 

Voorbeeld:  قُو ۃً ط wordt gelezen als quwwah 

5. Een blanke aliph voorafgegaan door een dubbele fatha verandert in fatha en aliph blijft stom. 
Voorbeeld: جزُءًْا ط  wordt gelezen als juz’a 

 wordt gelezen als raqiba  رَقِیْبًا ط        

6. Eindigt het woord op een blanke aliph, maar is het niet voorafgegaan door een dubbele 
fatha, dan is er bij het stoppen geen klankverandering. 

Voorbeeld: تَھتَْدوُاْ ط  wordt gelezen als tahtadu 

7. Eindigt het woord op een blanke ya ی  en het voorafgaande teken is een dubbele fatha, dan 

verandert ya in aliph en de dubbel fatha verandert in een enkele. 

Voorbeeld: ضحًُی ط  wordt gelezen als duha 

8. Eindigt het woord op een blanke ya voorafgegaan door een verticale fatha, dan verandert 
de uitspraak bij het stoppen niet. 

Voorbeeld: اَبیٰ ط  wordt gelezen als aba 

 
Meer voorbeelden om te oefenen volgen hierna met de overeenkomstige Arabische uitspraak klein 
gedrukt eronder. 

 طہ  لَھَب ۝    دَلْوَ    ۝ہ  غَیْرِ    م وَالِدَتِکَرُسُل۝ْ    

 وَالِدَتِکْ                غَیْرہِْ               لَھبَْ                  دلَْوہَْ                  رُسلُْ
*************************************************************** 

 صٰدقِِیْن۝َ    عَظِیْم۝ٌ    ۝يَفَنَسِ    ط ھُو۝َ    حَافِظٌ

 صٰدقِیِْٓٗنَ                  عَظیِْٓٗمْ                يْحَافِظْ             ھوُْ                فَنَسِ
*************************************************************** 

 تَعْلَمُوْن۝َ    شَکُوْر ۝    ۝یُنْفِقُوْنَ    ط ء يْشَ    ط فِیْہِ

 ءْ                یُنْفِقُوْٓٗنَ               تَعْلَمُوْٓٗنَ                  شَکُوْٓٗرْيْٓٗفیِْٓٗہْ           شَ

 *************************************************************** 
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 ط شُھَدَٓٗاءَ زَوْجٰن۝ِ       ۝ضَلٰل ۝    اَلْبَاب۝ِ    اُمُوْرُ

 اُموُْٓٗرْ           الَْبٰٓٗبْ                ضَلٰٓٗلْ                      زَوْجٰٓٗنْ               شُھَدَٓٗاءْ

*************************************************************** 

 مُصَلًّی۝        ۝ضُحًی۝    رَقِیْبًا    ط عِبَادِہِ الْعُلَمٰٓٗؤُا

ل   رقَیِْبَا                  ضُحَا                       عِباَدہِِ العُلَمٰٓٗءْ   مُص 

*************************************************************** 

 کُو رَت۝ْ    تَنْھَر۝ْ    ۝ثَمٰنِیَۃٌ    ط قُو ۃ۝ً    اَبٰی

 اَبٰ               قُو ہْ              ثَمٰنِیَہْ                   کُو رتَْ                  تَنْھَرْ 
*************************************************************** 

 قَوَارِیْرَا۝        ۝زَکَرِی ا۝    ذِکْرِی۝ْ     فَحَد ثْ

 ذِکرِْیْ                  زَکَرِی ا                   قَوَاریِرْاَ       فَحَد ثْ

*************************************************************** 

    شَاْن ۝     طلَھْوٌ    ممُلْکٌ    ج بَرْقٌ    ط تَھْتَدُوْا

 لھَْوْ                شَاْنْ          مُلْکْ               بَرْقْ             تَھْتدَُوْ 

*************************************************************** 

 جَٓٗان ۝        طفِیْھنِ     ممَثْوَایَ    طاِی ایَ    ج قِسْطِ

 جَٓٗانْ قِسْطْ          اِیاَیْ               مَثْوَٓٗایْ            فِیْھِن                
*************************************************************** 

      طتُقٰۃً    طجُزْءًا    طنِدَٓٗاءً    ج نِسَٓٗاءً

 تقُٰٓٗہْ          انِسَٓٗاءَا             نِدَٓٗاءَ              جُزْءَ                     

 

STOPTEKENS 
 
Het volgende teken komt in de Heilige Qur’an veel voor. Hier mag men stoppen, maar behoeft 
men niet te stoppen. 
 

NIET STOPPEN BIJ: ل  In dit geval wordt het beschouwd als zijnde ل wat betekent: niet 

stoppen. Men moet doorgaan zonder te wachten en zonodig het volgende woord hiermee 
verbinden. 
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Voorbeeld:  وََّ الْمحُصَْنٰتُ  لارَحیِْمًا  wordt gelezen als rahima(n)ww wal-muhsinatu 

 

STOPPEN BIJ: ل  In dit geval wordt het beschouwd als ۝, dit is het einde van het vers. Het 

teken om te stoppen. Hier gelden de al eerder vermelde regels.  
 

Begin van het volgende woord na ۝ 

Hier zijn drie mogelijkheden: 

1. Als het woord volgende op ۝ met shadda begint, wordt de shadda vervangen door fatha.  

وََّ الْمُحْصَنٰتُ  ۝رَحیِْمًا   verandert in  وَ الْمحُصَْنٰتُ  ۝رَحیِْمَٓٗا  rahima wal-muhsinatu 

Verdere voorbeelden omtrent het wel of niet stoppen bij ۝ volgen hieronder. 

 غَفُوْرًا ر حِیْمًا۝و  الْمُحْصَنٰتُ

 رَحِیْمَا۝وَلْمحُْ(2)رَحیِْمَو لْمُحْ    (1)

 ۝ م ن اع  ل لْخَیْرِ کلُ  کَف ار  عَنِیْد  

 عَنیِْٓٗدْ ۝ مَن ا(2)    عَنیِْد  م ن ا(1)

 وُجُوْہٌ ی وْمَئِذ  ن اعِمَۃ۝ٌ ل سَعْیِھَا رَاضِیَۃٌ 

 لِسَعْیِھَا۝ ناَعِمَہْ (2)   نَاعِم تلُ سَعْیِھَا(1)

 تَسْمَعُ ل    جَن ۃ  عَالِیَۃ ۝ يْفِ

 تسَْمعَُ ل  عَالِیَہ۝ْ  (2)   تسَْمعَُ ل ی ت ل   عَا(1)

 ی بَص رُوْنَھُمْ یَسْئَلُ حَمِیمٌْ حَمِیْمًا۝ ل  وَ

 یبُصَ حَمیِْمَا۝  (2)  ی بصَ حَمیِْمَ(1)

 ن صْفَہ   ۝ق ل یلْ   ا ل   

 نِصْ ۝ق ل یلْ   (2)  قَلِیْلَنَّصْ (1)
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2. Begint een woord volgende op ۝ met een blanke aliph en een lam of met een nun-qutni en 

een lam dan wordt begonnen met fatha en zonder de nun-qutni. 

 اَلْحَمْدُ لِل ہِ رَب  الْعٰلَمِیْن۝َالر حْمٰنِ الر حِیْمِ 

 ارَ حْ ۝عَالَمیِْٓٗنْ(2)    عَالَمیِْنرَ حْ (1)

 لْجَوَارِ الْکُن سِا۝ اُقْسِمُ بِالْخُن سِ ف ل    

 اَلْجَوا۝َ خُن سْ(2)    خُن سِلْجَوَا (1)

  يْال ت۝ِ اِرَمَ ذَاتِ الْعِمَادِ

 يْاَل ت۝ِ عِمَٓٗادْ (2)   يْعِمَادِ ل تِ (1)

 ال ذِیْن۝َ ل لْمُت قِیْنَ یھُدً

 اَل ذِیْن۝َ مُت قیِْٓٗنْ  (2)   مُت قیِْنَل ذِیْنَ (1)

 عَرْضَا۝ ل ذِیْنَ

 عرَْضَا۝ اَل ذِیْنَ (2)   عرَْضَنِل ذِیْنَ (1)

 خَبِیْرَا۝ ل ذِیْنَ

 خبَِیْرَا۝ اَل ذِیْنَ (2)   خبَیِرَْنِل ذِیْ (1)

3. Begint het woord volgend op ۝ met een blanke aliph of met een nun-qutni, maar zonder 

een daaropvolgende lam, dan wordt het woord met het derde teken na ۝ begonnen.   

 ۝اشْدُدْ بِہٖٓٗ اَزرِْیْیھٰرُوْنَ اَخِ

 اُشْدُد۝ْيْاَخِ(2)    اَخشِْدُدْ(1)

 ی رَب کَاِلٰ  يْٓٗیٰٓٗاَی تُھَا الن فْسُ الْمُطْمَئِن ۃ۝ُ ارْجِعِ  

 يْ مُطْمَئِن ہ۝ْ ارِْجعِِ(2)    يْمُطْمَئِن  ترُْجِعِ  (2)
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 وْسُفَ قْتُلُوْا ی  ضَلٰل  م بِیْن ۝ 

 اقُْتلُُوْ ۝ مُبِیْٓٗنْ  (2)   مبُِیْنِ نقِْتُلُوْ (2)

 رْضِ الْ  نُفُوْرًا۝  سْتِکْبَارًا فیِ  ا ل   مَا زَادَ 

 نُفُورَْا۝ اِسْتِکْبَارً (2)   نُفُورَْ نسِْتِکْبَارً (2)

Les 38: Verticale kasra met een blank boogje 
Bevindt zich na een verticale kasra een blank boogje, dan wordt de kasra lang aangehouden. 

Voorbeeld:   ْر ھ اــمَ    wordt gelezen als majreeha. Het wordt niet gelezen als majriha. In de Heilige 

Qur’an is hiervan slechts één voorbeeld. 
 

Les 39: Kleine sin of nun 
A. De klein gedrukte س wordt soms boven de ص geplaatst. Beide klanken mogen worden 

uitgesproken. Voorbeelden: 

طسیب mag ook worden uitgesproken als یبصط  

ۃبصط  mag ook worden uitgesproken als ۃطسب  

رونطیصالم  mag ook worden uitgesproken als رونطالمسی  

رطیصمب  mag ook worden uitgesproken als رطمسیب  

B. De klein gedrukte nun wordt soms boven een nun gedrukt. Deze worden als twee aparte 
nun’s gelezen. Voorbeeld:                       wordt uitgesproken als nunjil-muminina 

Les 40: Aliph Zaida 
In de Heilige Qur’an zijn verschillende plaatsen waar een blanke aliph voorkomt met een fatha 
ervoor en geen sukun of shadda erachter. Volgens les 19 en 23 wordt de aliph uitgesproken. Hier 
echter wordt de aliph bij uitzondering niet uitgesproken. Daarom wordt deze aliph dan aliph zaida 
genoemd. 
 

Voorbeeld:  ََّاتَاَفَائنِْ م  wordt gelezen als َاتَئمََِّ اَف  – Alle plaatsen waar aliph overbodig is, 

worden aangegeven. 

ئہِِ مَلَ wordt overal in de Heilige Qur’an gelezen alsمَلَا ئہِِ  .1  

اَناَ  .2 wordt overal in de Heilige Qur’an gelezen als َاَن 

 
*************************************************************** 
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Opmerking 
 
Er mogen geen toevoegingen of veranderingen door de lezer worden aangebracht, want alles is 
gebaseerd op wijsheid en ervaring. Zelfs als het nut ervan niet wordt begrepen, dan nog mag men 
niets veranderen. 
 
Pir Manzoor Muhammad uit Qadian 
 

*************************************************************** 

 


